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Abstract: Keyword and phrase extraction is a prerequisite of many 
natural language processing tasks. However, a review on the related 
Persian and English literature showed that a few studies have already 
been done on how to extract keywords and phrases from Persian texts. 
Thus, aiming to shed light on the research status of Keyword and phrase 
extraction from Persian texts, the present study reviews the Persian 
and English publications which have assessed their research ideas 
over Persian texts. We also focus on each of the studies to challenge 
their methodologies, implementations and evaluation methods and 
measures.
To our knowledge, a total number of 14 Persian and 6 English papers 
exist which have worked on the extraction of Persian keywords and 
phrases. Investigating on the papers revealed that they were mostly 
based on statistical and linguistic information. A majority of the papers 
suffered from the lack of either appropriate methodologies or lucid 
explanation of their research ideas. They generally used non-standard 
datasets and vague or problematic metrics to evaluate the experimental 
systems. Generally speaking, except 3 papers that appropriately 
reported their proposed methods, the other papers lacked reproducibility 
and generalizability. Hence, their results cannot be confidently used as a 
benchmark in evaluating future works, and their proposed ideas cannot 
be employed in developing applications for extraction of key words and 
phrases from Persian texts. 
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Processing, Persian Language, Review

Iranian Research Institute
for Information Science and Technology 

(IranDoc)
ISSN 2251-8223
eISSN 2251-8231

Indexed by SCOPUS, ISC, & LISTA

Vol. 36 | No. 2 | pp. 563-592
Winter 2021

https://doi.org/10.35050/JIPM010.2020.011 



563

مقاله برای اصلاح به مدت 37 روز نزد پدیدآوران بوده است. پذیرش:  1399/03/25 دریافت:  1398/07/18

ــر  ــیاری دیگ ــاز بس ــن، پیش  نی ــدی مت ــارات کلی ــات/ عب ــتخراج کلم ــده: اس چكي
ــی و  ــون فارس ــی مت ــا بررس ــت. ام ــی اس ــان طبیع ــردازش زب ــوزة پ ــف ح از وظای
انگلیســی ایــن حــوزه نشــان  می دهــد کــه تلاش هــای انگشت شــماری بــرای 
اســتخراج کلمــات/ عبــارات کلیــدی از متــون فارســی صورت گرفتــه  اســت. 
ــی  ــان طبیع ــردازش زب ــی پ ــت کنون ــن موقعی ــدف تعیی ــا ه ــه  ب ــن مقال ــن رو، ای ازای
فارســی، و  به طــور خــاص، اســتخراج کلمــات/ عبــارات کلیــدی از متــون فارســی 
  بــه  مــرور خلاصــه    ای  از مقــالات فارســی و انگلیســی منتشر شــده در ایــن حــوزه کــه 

استخراج كلمات و عبارات كليدی از متون فارسی 

)مروری بر پژوهش های صورت گرفته(
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ــر  ــه را از نظ ــر مقال ــپس، ه ــردازد. س ــد ،  می پ ــتفاده کرده   ان ــا اس ــودن ایده ه ــرای آزم ــی ب ــون فارس از مت
روش  شناســی، نحــوة اجــرا و  پیاده ســا  زی، روش ارزیابــی، و معیارهــای آن مــورد تعمــق قــرار داده و بــه 

ــد. ــش  می کش چال
ــون  ــدی از مت ــارات کلی ــه اســتخراج کلمــات و عب ــة انگلیســی ب ــة فارســی و 6 مقال در مجمــوع، 14 مقال
ــوده  ــناختی ب ــاری و  زبان   ش ــات آم ــتفاده از اطلاع ــالات اس ــن مق ــتر ای ــد . روش بیش ــی پرداخته ان فارس
ــا نویســندگان نتوانســته اند   ــد و ی ــا در روش شناســی انتخاب شــده ایــراد دارن ــر ایــن مقــالات ی  اســت. اکث
ــة  ــالات از مجموع ــد.  در بســیاری از مق ــن نماین ــده تبیی ــرای خوانن ــدة پیشــنهادی خــود را  به وضــوح ب ای
ــا  ــی مبهــم ی ــی سیســتم اســتفاده نشــده و نحــوة محاســبة معیارهــای ارزیاب ــرای ارزیاب دادة اســتانداردی ب

دارای اشــکال اســت.
ــد ، ســایر  ــی گــزارش کرده ان ــه کــه روش اجرا شــده را  به  نحــو نســبتاً قابل قبول در مجمــوع،  به جــز 3 مقال
ــار  ــوان معی ــا  به عن ــوان از آن ه ــه نمی ت ــت ک ــن اس ــد. ای ــم ندارن ــری و تعمی ــت تکرار پذی ــالات قابلی مق
پایــه  ای  بــرای ارزیابــی سیســتم های آینــده اســتفاده کــرد یــا از ایــدة مطرح شــده در آن هــا بــا اطمینــان در 
ســاخت و توســعة نرم افزارهــای کاربــردی و عملــی در حــوزة اســتخراج کلمــات کلیــدی اســتفاده نمــود.

ــان  ــی، زب ــان طبیع ــردازش زب ــدی، پ ــارات کلی ــتخراج عب ــدی، اس ــات کلی ــتخراج کلم ــا: اس كليدواژه ه
فارســی، بررســی مــروری

1. مقدمه

ــوزه  ــن ح ــان ای ــه متخصص ــت ک ــی اس ــة تلاش های ــی کلی ــان طبیع ــردازش زب ــور از پ منظ
 انجــام می دهنــد تــا ادراک، فهــم، تجربــه، دانــش و  به نوعــی هــوش انســان را  به گونــه   ای  در 
ــه  ــاز ب ــا حداقــل نی ــد کــه ب ــه سیســتم های کامپیوتــری آمــوزش دهن قالــب کدهــای برنامه نویســی ب
ــداران موضوعــی ســابق(،  حضــور و دخالــت انســانِ متخصــص موضوعــی و اطلاعاتــی )مثــل کتاب
بهتریــن و مرتبط    تریــن  اطلاعــات در کوتاه    تریــن  زمــان ممکــن بــه کاربــر ارائــه شــود. بدین منظــور، 
ــر تفکیــک  شــده کــه  ــة کوچک ت ــه ده  هــا وظیف ــان طبیعــی ب ــردازش زب ــی و دشــوار پ ــة اصل وظیف
انجــام و یــا بهبــود هــر یــک از آن هــا گا مــی  اســت در راســتای تحقــق هــدف غائــی پــردازش زبــان 
ــه  ــت ک ــر اس ــة کوچک ت ــا وظیف ــی از آن ده  ه ــدی یک ــارات کلی ــات/ عب ــتخراج کلم ــی. اس طبیع
خــود زیربنــا و گام نخســت بســیاری دیگــر از وظایــف ایــن حــوزه  اســت. شــاید بتــوان گفــت کــه 
ــلاش  ــا ت ــان ب ــدی همزم ــارات کلی ــات/ عب ــودکار کلم ــتخراج خ ــة اس ــا در زمین ــتین تلاش    ه نخس
بــرای نمایه ســازی خــودکار/ ماشــینی در حــوزة کتابــداری و علــم اطلاعــات صــورت  گرفتــه  اســت.

ــدی  ــارات کلی ــع آن اســتخراج کلمــات/ عب ــان طبیعــی و به تب ــردازش زب طــی ســالیانی کــه پ
ــای  ــات و پژوهش    ه ــه، مطالع ــرار  گرفت ــر ق ــوم کامپیوت ــوزة عل ــی ح ــة پژوهش ــه جامع ــورد  توج م
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ــا  ــدی از آن ه ــارات کلی ــات/ عب ــتخراج کلم ــی و اس ــون انگلیس ــردازش مت ــة پ ــددی در زمین متع
صــورت  گرفتــه  اســت کــه کثــرت جمعیــت انگلیســی زبان و نیــز پذیــرش زبــان انگلیســی  به عنــوان 
ــوان از مهم تریــن علــل ایــن امــر دانســت. گذشــته از  ــان علمــی از ســوی جوامــع علمــی را  می ت زب
ایــن، طــرح ایده  هــا و الگوریتم هــای مبتنــی بــر یادگیــری ماشــینی، شــبکه های عصبــی، و غیــره نیــز 
ــارات  ــان انگلیســی و اســتخراج عب ــردازش زب ــود قابل توجهــی در نتایــج حاصــل از پ ــه بهب منجــر ب

کلیــدی از آن شــده  اســت1.
تلاش  هــای  کــه  نشــان  می دهــد  حــوزه  ایــن  انگلیســی  و  فارســی  متــون  بررســی  امــا 
انگشت شــماری بــرای اســتخراج کلمــات/ عبــارات کلیــدی از متــون فارســی صــورت  گرفتــه  اســت. 
همان طــور کــه پیش تــر اشــاره شــد، اســتخراج کلمــات/ عبــارات کلیــدی پیش نیــاز بســیاری دیگــر 
ــان  ــردازش زب ــر آن اســت کــه پ ــن ام ــل ای ــی اســت. یکــی از عل ــان طبیع ــردازش زب ــف پ از وظای
ــا  ــری آن ب ــت عناصــر  زبان   شــناختی و تحری ــل ماهی ــدد، به دلی ــان پژوهشــگران متع ــه اذع فارســی ب
چالش   هــای متعــددی رو  به روســت. بنابرایــن، وظایــف مختلــف پــردازش زبــان فارســی در نخســتین 
مراحــل آن چنــان بــا چالش هــا مواجــه  می شــوند کــه کمتــر بــه نتایــج مطلــوب رســیده و در همــان 
ــان  ــردازش زب ــوزة پ ــی زبانِ ح ــگران فارس ــن رو، پژوهش ــد. ازای ــف  می گردن ــه متوق ــل اولی مراح
ــزی  ــی طرح ری ــون انگلیس ــا و مت ــة  پیکره ه ــر  پای ــان را     ب ــون ایده هایش ــا  زی و آزم ــی    پیاده س طبیع
ــف  ــة وظای ــی را در عرص ــرفت عمل ــن پیش ــی کمتری ــان فارس ــردازش زب ــب، پ ــد. بدین ترتی  می کنن
مختلــف تجربــه  می کنــد و در  نتیجــه، شــاهد هســتیم کــه بــا وجــود پیشــرفت قابــل  توجــه در حــوزة 
ــان  ــینی از زب ــة ماش ــس، ترجم ــا و بالعک ــیاری از زبان   ه ــه بس ــی ب ــان انگلیس ــینی از زب ــة ماش ترجم
ــر  ــای دیگ ــدد دارد. در حوزه  ه ــف متع ــاط ضع ــتی ها و نق ــس کاس ــی و بالعک ــه انگلیس ــی ب فارس
ــه،  ــرای نمون ــم اســت. ب ــی حاک ــن وضعیت ــز چنی ــی نی ــان طبیع ــردازش زب ــج پ ــتفاده کننده از نتای اس
ــا پــردازش  یکــی از ایــن حوزه  هــا، حــوزة سیســتم های توصیه گــر محتوا محــور اســت کــه در آن ب
ــت(،  ــن آن هاس ــدی از مهم تری ــارات کلی ــات/ عب ــه کلم ــا )ک ــی از آن ه ــتخراج ویژگ ــون و اس مت

ــود. ــنهاد  می ش ــی پیش ــران متقاض ــه کارب ــا ب ــا آن ه ــط ب ــای مرتب گزینه  ه
ــان طبیعــی فارســی و  به طــور خــاص  بنابرایــن،  به منظــور تعییــن موقعیــت کنونــی پــردازش زب

ــدی  ــارات کلی ــی در خصــوص روش هــای اســتخراج کلمــات/ عب ــه کســب اطلاعــات تکمیل ــل ب در صــورت تمای  .1
ــد: ــه فرمایی ــر مراجع ــة زی ــه مقال ــد ب می توانی

 S. Siddiqi, & A. Sharan. 2015. Keyword and Keyphrase Extraction Techniques: A Literature Review. Int J 

Comput Appl. 109 (2):18–23.
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ــی و  ــالات فارس ــرور مق ــه  م ــه  ب ــن مقال ــی، ای ــون فارس ــدی از مت ــارات کلی ــات/ عب ــتخراج کلم اس
انگلیســی منتشر شــده در ایــن حــوزه کــه از متــون فارســی بــرای آزمــودن ایده   هــای خــود اســتفاده 
کرده  انــد ،  پرداختــه و ســپس، هــر مقالــه را از  نظــر روش شناســی، نحــوة اجــرا و  پیاده ســا  زی، روش 

ــه چالــش  می کشــد. ارزیابــی و معیارهــای آن مــورد تعمــق قــرار داده و ب

2. روش پژوهش

مــرور نظام منــد متــون کــه بیشــتر در حــوزة علــوم پزشــکی رایــج اســت، از ســال 1993 توســط 
شــرکت »کاکریــن«1 و بــا هــدف بررســی اثــر مداخــلات بهداشــتی2 کــه از طریــق کارآزمایی هــای 
بالینــی تصادفــی3 مــورد آزمایــش قــرار گرفته  انــد ، شــروع شــده  اســت. مــرور نظام منــد متــون عبــارت 
ــد .  ــاص پرداخته  ان ــی خ ــش پژوهش ــک پرس ــه ی ــه ب ــی ک ــام مطالعات ــادی تم ــی انتق ــت از ارزیاب اس
ــرای شناســایی،  ــد را انجــام  می دهــد، از یــک روش ســازمان یافته ب پژوهشــگری کــه مــرور نظام من
گــردآوری، و ارزیابــی پیکــرة متــون حــول موضــوع مــورد نظــر اســتفاده  می کنــد و بدین منظــور، 

.)Onwuegbuzi 2016( ــرد ــره  می گی ــده به ــای از پیش تعیین ش ــه   ای  از معیاره از مجموع
بــر ایــن اســاس، پژوهــش حاضــر یــک مــرور نظام منــد متــون4 اســت کــه بــا هــدف 
پاســخ گویی بــه ایــن پرســش کــه »چگونــه  می تــوان کلمــات/ عبــارات کلیــدی را از متــون 
ــه در  ــة مطالعــات صورت گرفت ــن کلی فارســی اســتخراج نمــود؟« انجــام شــده  اســت.  به منظــور یافت
ــالات و  ــی مق ــت و جو و بازیاب ــرای جس ــدول 1، ب ــارات ج ــف عب ــات مختل ــوزه، از ترکیب ــن ح ای
 Google ،Civilica ،ISC ،IranDoc ،SID ــی ــای اطلاعات ــی در پایگاه ه ــی احتمال ــای فارس پایان نامه ه

ــت. ــده  اس ــتفاده  ش ــره اس magiran ،Scholar و غی

جدول 1. تركيب های مختلف عبارات برای جست و جو و بازیابی مقالات و پایان نامه های فارسی

فارسیمتونكليدیكلمات/ كلمه هایخودكاراستخراج

متنعبارات/ عبارت هایاتوماتیکتخصیص

زبانواژگان/ واژه هاینمایه سازی

همچنیــن، ترکیب هــای مختلــف عبــارات جــدول 2، بــرای جســت و جو و بازیابــی مقــالات و 

1. Cochrane 2. healthcare interventions 3. randomized clinical trials

4. systematic literature review
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 Pubmed و Google Scholar ،Scopus پایان نامه  هــای انگلیســی احتمالــی در پایگاه     هــای اطلاعاتــی
) به دلیــل وجــود رشــتة انفورماتیــک پزشــکی( مــورد اســتفاده قــرار  گرفته  انــد .

جدول 2. تركيب های مختلف عبارات برای جست و جو و بازیابی مقالات و پایان نامه های انگليسی

ExtractionAutomaticKeywordsImportantTextPersian

AssignmentKeyphrasesTextsFarsi

IndexingWordsLanguage

ــتنادی  ــت و جوی اس ــتفاده از جس ــا اس ــه و ب ــت و جوهای صورت گرفت ــج جس ــر نتای ــزون ب اف
ــرار  ــورد کاوش ق ــز م ــه نی ــه مطالع ــرط ورود ب ــالات دارای ش ــذ مق ــع و مآخ ــت مناب ــق، فهرس عمی

ــده   اند . ــه وارد  ش ــه مطالع ــش و ب ــی گزین ــط احتمال ــدارک مرتب ــا م ــان آن ه ــه و از می  گرفت
ــة  ــان آن هــا 14 مقال ــن، مقــالات و پایان نامه  هــای متعــددی بررســی  شــده    اند  کــه از می همچنی
ــالات از  ــة مق ــن، بقی ــد،  و بنابرای ــه بوده  ان ــه مطالع ــة انگلیســی دارای شــرط ورود ب فارســی و 6 مقال

ــه حــذف  شــده   اند . چرخــة مطالع

- شرط ورود به مطالعه:
مقالــه یــا پایان نامــه به زبــان فارســی یــا انگلیســی باشــد، امــا بــرای  پیاده ســا  زی و آزمــودن آن 

حتمــاً از متــون و پیکره هــای فارســی اســتفاده  شــده   باشــد.

3. مروری بر پژوهش های صورت گرفته

اگــر بپذیریــم کــه رویکــرد و چگونگــی اســتخراج کلمــات یــا عبــارات کلیــدی نســبت بســیار 
ــا  ــگاه  می تــوان گفــت کــه تاریخچــة شــروع آن در دنی ــا نمایه ســازی خــودکار دارد، آن نزدیکــی ب
بــه اوایــل دهــة 1950 میــلادی بر می گــردد. امــا نخســتین تلاش هــا در ایــن حــوزه در کشــور مــا از 

اوایــل دهــة 1380 شمســی یعنــی حــدود 50 ســال بعــد از آن تاریــخ آغــاز  شــده   اســت.
»تشــکری« کــه در ســال 1380 در پایان نامــة کارشناســی ارشــد خــود روی روش  هــای 
شــاخص گذاری خــودکار بــرای متــون فارســی کار کــرده      بــود ، در ســال 1382 به همــراه »میبــدی«، 
نخســتین نمایه ســاز خــودکار متــون فارســی را طراحــی کــرد. آن هــا بــرای ارزیابــی سیســتم 
ــد کــه شــامل 450  پیشــنهادی خــود یــک مجموعــة دادة فارســی در حــوزة کامپیوتــر ایجــاد کردن
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ــود  ــه ب ــط2 مربوط ــاوت رب ــو1 و قض ــارت پرس و ج ــا 32 عب ــراه ب ــه، هم ــه و پایان نام ــدة مقال چکی
)تشــکری و میبــدی 1382(. بــا توجــه بــه محدودیــت منابــع و متــون فارســی دیجیتــال در آن زمــان، 
ــام  ــه ن ــا ب ــا دانســت. سیســتم طراحی شــده توســط آن ه ــوت کار آن ه ــوان نقطــة ق ــن کار را  می ت ای
ــدی   ــة داده را  رتبه بن ــون مجموع ــای مت ــام واژه  ه ــف«3 تم ــون »زی ــتفاده از قان ــا اس ــاز«، ب »نمایه س
ــد از کل واژگان  ــش از 85 درص ــز، بی ــد از واژگان متمای ــه 20 درص ــد ک ــا دریافتن ــرد. آن ه  می ک
ــرای  ــی ب ــت تعیین کنندگ ــد خاصی ــتی از 150 واژة فاق ــن، فهرس ــد . بنابرای ــکیل  داده  ان ــون را تش مت
ــد نمایه ســازی، در  ــة فراین ــارة ادام ــا درب ــد. ام ــه کــرده و آن هــا را حــذف نمودن مجموعــة داده تهی
ــه  ــرای توجی ــع ب ــه برخــی مناب ــد . از ســایر توضیحــات و اســتناد ب ــن مقاله شــان توضیحــی نداده  ان مت
انتخــاب نمایه ســازی کنترل نشــدة پس همــارا این گونــه بر می آیــد کــه آن هــا تمــام واژه  هــای 
ــت را  ــت و بازیاف ــار دق ــر دو معی ــا مقادی ــد. آن ه ــر گرفته  ان ــه   ای  در نظ ــای نمای ــده را   واژه  ه باقی مان
بــا انجــام عملیــات ریشــه یابی و بــدون آن محاســبه کردنــد و دریافتنــد کــه ریشــه یابی، بازیافــت را 

ــان(. ــردد )هم ــت  می گ ــش دق ــث کاه ــی باع ــد، ول ــش  می ده افزای
ــد. از  ــه طراحــی ســامانه های نمایه ســازی خــودکار زده ان پژوهشــگران دیگــری هــم دســت ب
آن جملــه »بشــیری، کربلائــی و موســوی« یــک سیســتم نمایه ســازی  به نــام »ســینا« طراحــی کردنــد 
کــه پــس از حــذف واژگان ایســتا، کلمــات موجــود در متــن ورودی را ریشــه یابی  می کــرد. اســاس 
ــوندها  ــذف پس ــر«4 ح ــی »پورت ــه یاب انگلیس ــون ریش ــینا«، همچ ــه یابی »س ــم ریش ــرد الگوریت عملک
ــال  ــس از اعم ــود . پ ــده       ب ــتثناهای تعیین ش ــده و اس ــن از پیش تعریف ش ــاس  قوانی ــر  اس ــوندها     ب و پیش
عملیــات ریشــه یابی روی متــن ورودی و حــذف مجــدد واژگان ایســتا، نمایه ســاز »ســینا« بــه 
ــن  ــا بهتری ــی داد ت ــای ltn ،Lnu ،TF-IDF5 و ntc وزن  م ــاس الگوه ــر اس ــن ب ــدة مت ــات باقی مان کلم
کلمــات  به عنــوان نمایــة متــن تعییــن گردنــد. آن هــا در نهایــت، بــا مقایســة مقادیــر دقــت و بازیافــت 
 به دســت آمده از طریــق هــر الگــوی وزن دهــی دریافتنــد کــه TF-IDF و Lnu بهتــر از ســایر الگوهــا 

ــد )1384(. ــه   ای  متــون فارســی کمــک کنن ــه تعییــن کلمــات نمای ــد ب  می توانن
آن هــا همچنیــن، بــرای ارزیابــی سیســتم نمایه ســاز »ســینا«، از مجموعــه داده   ای  کــه »تشــکری 
ــن  ــت تعیی ــت و بازیاف ــبة دق ــا محاس ــرده و ب ــتفاده ک ــد، اس ــرده      بود ن ــاد ک ــدی« )1382( ایج و میب
کلمــات نمایــه   ای  بــا انجــام ریشــه یابی و بــدون آن دریافتنــد کــه اســتفاده از ریشــه یاب، عــلاوه بــر 

1. query 2. relevance judgement 3. Zipf

4. Porter 5. Term Frequency-Inverse Document Frequency
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ــة  ــم نمای ــدی حج ــش از 50 درص ــش بی ــث کاه ــد، باع ــش  می ده ــت را افزای ــن دق ــه میانگی این ک
ــان(. ــود )هم ــم  می ش ــون ه ــده از مت ساخته ش

نکتــة مبهــم در مــورد مقالــة »بشــیری، کربلائــی و موســوی« )1384( ایــن اســت کــه چگونگــی 
اســتفاده از مجموعــة دادة »تشــکری و میبــدی« )1382( بــرای ارزیابــی نمایه ســاز »ســینا« را توضیــح 
نداده  انــد . بنابرایــن، ایــن ســئوال قابــل طــرح اســت کــه آیــا اساســاً ایــن مجموعــة داده بــرای ارزیابــی 

سیســتم طراحی شــده توســط آن هــا مناســب بــوده یــا خیــر.
»گزنــی« بــرای تعییــن عبــارات کلیــدی متــن از ســه معیــار تعــداد رخــداد کلمــه )تعییــن حــد 
ــی  ــر برخ ــة کمت ــات )فاصل ــی کلم ــاورت مکان ــات(، مج ــرار کلم ــداد تک ــرای تع ــن ب ــالا و پایی ب
ــر جنبــة خاصــی از یــک موضــوع دلالــت  می کنــد(، و موقعیــت مکانــی آن هــا  واژه  هــا، احتمــالاً ب
نســبت  به هــم )واژه  هایــی کــه بــه یــک موضــوع خــاص مرتبــط هســتند، احتمــالاً  به هــم نزدیک تــر 
قــرار  می گیرنــد( اســتفاده کــرد. وی اســتفاده از ایــن ویژگی    هــا را ســاده و مقــرون  به صرفــه دانســته 
و معتقــد بــود کــه بــا توجــه بــه ماهیــت مقاله  هــای فنــی، احتمــال وجــود کلماتــی بــا بیــش از یــک 
معنــا و یــا چنــد کلمــة هم معنــا در چنیــن مقالاتــی انــدک اســت )1385(. او پــس از حــذف ســیاهة 
ــراً  ــت )ظاه ــترک اس ــا مش ــن آن ه ــروف آغازی ــه ح ــی ک ــب واژه   های ــرای ترکی ــتا، ب واژگان ایس
ــی  ــت الفبای ــرف در فهرس ــورت حرف به ح ــت واژه  به ص ــر جف ــة ه ــه مقایس ــتند(، ب ــه هس هم ریش
ــا  ــرد. ب ــب ک ــم ترکی ــا ه ــتند ب ــابه داش ــن مش ــرف آغازی ــه 4 ح ــی را ک ــت و کلمات ــا پرداخ واژه  ه
ــر  ــل تغیی ــا 5 قاب ــن 3 ت ــم بی ــن رق ــی ای ــان فارس ــت زب ــه ماهی ــه ب ــا توج ــر وی، ب ــال، از  نظ ــن  ح  ای
ــدة  ــی« ای ــت. »گزن ــد  می دانس ــر از 0/5 درص ــق را کمت ــن روش تطبی ــای ای ــکان خط ــود. وی ام ب
پیشــنهادی اش را روی 50 مقالــه آزمایــش کــرد و عبــارات کلیــدی  به دســت آمده را بــرای ارزیابــی 
ــد،  ــاره نمای ــان اش ــی متخصص ــج ارزیاب ــه نتای ــه ب ــدون آن ک ــازی داد. او ب ــص نمایه س ــه 8 متخص ب
ــی  ــوع کل ــر موض ــه بیانگ ــوی ک ــدی  به نح ــای کلی ــودکار عبارت  ه ــاب خ ــه انتخ ــت ک ــه گرف نتیج
ــه  ــتند ک ــی هس ــبیه عبارت های ــادی ش ــدود زی ــا ح ــا ت ــن عبارت  ه ــت و ای ــی اس ــند، عمل ــه باش مقال

ــان(. ــوند )هم ــاب  می ش ــان انتخ ــط انس توس
کار »گزنــی« اگرچــه از نخســتین تلاش هــا بــرای اســتخراج عبــارات کلیــدی از متــون فارســی 
ــتر  ــد، بیش ــر می رس ــه  نظ ــه ب ــی؛ چراک ــام کار پژوهش ــا انج ــری دارد ت ــة نظ ــتر جنب ــا بیش ــت، ام اس
ــا  ــردآوری داده ه ــق گ ــری از طری ــل نتیجه گی ــه حاص ــای این ک ــده به ج ــای مطرح ش پیش فرض ه
و تحلیــل آن هــا یــا دســت  کــم اســتناد بــه اســناد و مدارکــی باشــد کــه درســتی ایــن پیش فرض هــا 

ــر اســاس احتمــال و حــدس و گمــان اســت. ــی ب ــر نظریه های ــی ب ــد، مبتن ــد کرده ان ــلًا تائی را قب
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ــذف واژگان  ــس از ح ــی« پ ــی  بیدگل ــدی  اصــل و مینای ــی، وحی ــی  نرئ ــتا »عرب ــن راس در همی
ــتا  ــذف واژگان ایس ــه ح ــدام ب ــدداً اق ــس از آن مج ــد و پ ــات پرداختن ــه یابی کلم ــه ریش ــتا ب ایس
نمودنــد. آن هــا بــا در نظــر گرفتــن یــک حــد فرکانــس بــالا و یــک حــد فرکانــس پاییــن، کلمــات 
ــتفاده از روش  ــا اس ــپس، ب ــد. س ــن کردن ــدا تعیی ــات کاندی ــوان کلم ــدار را  به عن ــن دو مق ــن ای بی
Luhn، بــه هــر جملــه یــک فاکتــور اهمیــت نســبت دادنــد. آنــگاه،  به منظــور کاهــش تعــداد کلمــات 

ــی از  ــا یک ــا را ب ــات هم معن ــی، کلم ــی فارس ــة الکترونیک ــک لغت نام ــتفاده از ی ــا اس ــده، ب باقی مان
کلماتــی کــه همــان معنــا را داشــت، جایگزیــن کردنــد. ســپس، کلمــات هــر مــدرک را بــا اســتفاده 
از رابطــة اعــم1 در قالــب یــک درخــت ســازماندهی کــرده و هــر دو کلمــه را بــا نزدیک تریــن ریشــة 
مشترک شــان در درخــت جایگزیــن کردنــد. آن هــا ادعــا کردنــد کــه ایــن دو کار باعــث همگــون 
ــات  ــتند، کلم ــابهی هس ــون مش ــه دارای مضم ــی ک ــه، مدارک ــود و در نتیج ــتندات  می ش ــدن مس ش

ــاً یکســان  می شــود )1386(.  ــز تقریب ــا نی ــدی آن ه کلی
آن هــا در پژوهشــی دیگــر، 100 متــن فارســی را از 5 طبقــة مختلــف در نظــر  گرفتــه و 
ــدة  ــی ای ــور ارزیاب ــگاه  به منظ ــد. آن ــتخراج نمودن ــتی اس ــورت دس ــا را  به ص ــدی آن ه ــات کلی کلم
ــرای اســتخراج کلمــات کلیــدی، میــزان شــباهت کلمــات کلیــدی استخراج شــده  پیشنهادی شــان ب
ــد.  ــبه کردن ــتی را محاس ــورت دس ــده   به ص ــدی تخصیص داده ش ــات کلی ــا کلم ــتم ب ــط سیس  توس
ــود.  به عــلاوه، نتایــج آزمایشــات آن هــا نشــان داد کــه  نتایــج نشــان دهندة 61/32 درصــد شــباهت ب
ــباهت  ــی ش ــة موضوع ــر طبق ــت( در ه ــدی نخس ــة کلی ــالا )5 کلم ــت ب ــا اولوی ــدی ب ــات کلی کلم

ــد )1386(. ــم دارن ــد(  به ه ــن 85-75 درص ــادی )بی زی
ــی« )1386( درک  ــی  بیدگل ــدی  اصــل و مینای ــی، وحی ــی  نرئ ــی »عرب اگرچــه توضیحــات کل
ایــدة کلــی آن هــا را تســهیل نمــوده، امــا حــذف جزئیــات مهمــی همچــون نحــوة جایگزینــی کلمات 
ــاس   ــر  اس ــت     ب ــوة ایجــاد درخ ــات و نح ــام کلم ــع ابه ــئلة رف ــا مس ــورد ب ــی برخ ــا و چگونگ هم معن
ــی استفاده شــده ، صحــت و دقــت نتایــج گزارش شــده  توســط آن هــا را  ــزار احتمال رابطــه اعــم و اب
ــارة مــلاک انتخــاب متــون و چگونگــی تخصیــص  زیــر ســئوال  می بــرد؛ ضمــن آن کــه نه تنهــا درب
ــا از  ــی آن ه ــار ارزیاب ــی نحــوه و معی ــه نشــده، بلکــه حت ــه آن هــا توضیحــی ارائ ــدی ب کلمــات کلی

ــز بســیار مبهــم اســت. عملکــرد سیســتم پیشنهادی شــان نی
»فرهــودی و یــاری« بــا هــدف طبقه بنــدی متــون فارســی، اقــدام بــه اســتخراج عبــارات کلیــدی 

1. hypernym 
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کردنــد. آن هــا از 800 مــدرک متعلــق بــه 8 دســتة موضوعــی مجموعــة دادة »روزنامــة همشــهری« 
ــه   ای  ــی واژه نام ــتة موضوع ــر دس ــون ه ــرای مت ــتا، ب ــذف واژگان ایس ــس از ح ــرده و پ ــتفاده ک اس
 ایجــاد کردنــد کــه کلمــات رایــج آن دســتة موضوعــی را به همــراه فراوانــی آن هــا در متــون 
ــة    دیگــری  شــامل تمــام کلمــات موجــود در تمــام  همــان دســته دربر  می گرفــت.  به عــلاوه، واژه نام
ــج در  ــات رای ــن کلم ــرای تعیی ــی ب ــاب ویژگ ــار انتخ ــوان معی ــد و از TF-IDF  به عن ــز تولی ــون نی مت
 TF-CRF1 ــرده و از ــاد ک ــرداری ایج ُ ــدرک ب ــر م ــرای ه ــپس، ب ــد. س ــتفاده کردن ــه اس ــر واژه نام ه
ــد کــه  ــد. ســپس، ماتریســی ایجــاد کردن ــه کلمــات هــر مــدرک اســتفاده نمودن ــرای وزن دهــی ب ب
ــه و ســتون های آن نمایانگــر تمامــی واژه هــای  ردیف   هــای آن نمایانگــر مــدارک موجــود در نمون
ــن  ــینی KNN2 و SVM3 را روی ای ــری ماش ــای یادگی ــود و الگوریتم  ه ــی ب ــة کل ــود در واژه نام موج
ماتریــس پیــاده نمودنــد تــا مشــخص شــود کدام یــک در طبقه بنــدی متــون فارســی موفق تــر عمــل 

.)Farhoodi & Yari 2010( می کنــد 
ــزان  ــی از می ــی خاص ــا ارزیاب ــه آن ه ــود ک ــش Farhoodi & Yari (2010) آن ب ــتی پژوه کاس
موفقیــت سیســتم در انتخــاب صحیــح کلمــات کلیــدی ارائــه نکردنــد، بلکــه تنهــا موفقیــت نهایــی 
سیســتم در تعییــن طبقــة درســت بــرای مــدارک آزمایشــی را گــزارش کردنــد؛ در حالی کــه  بــه  نظــر 
 می رســد، نتیجــة نهایــی  به شــدت تحــت تأثیــر میــزان دقــت و بازیافــت مرحلــة اســتخراج کلمــات 
کلیــدی اســت. بــا   وجــود ایــن، بــا توجــه بــه این کــه ارزیابــی داخلــی یکــی از روش   هــای ارزیابــی 
سیســتم های اســتخراج کلمــات کلیــدی اســت، موفقیــت سیســتم در تعییــن طبقــة درســت متــون را 
ــر کــرد. ــدی تعبی ــرای اســتخراج کلمــات کلی ــت روش استفاده شــده  ب ــة موفقی ــوان  به منزل ــز  می ت نی
»کیــان و زاهــدی« از اســتخراج کلمــات کلیــدی از متــون فارســی اســتفاده کردنــد تــا 
ــس از  ــا پ ــود بخشــند. آن ه ــای جســت و جو را بهب ــق موتوره ــوای وب از طری دســترس پذیری محت
پیش پــردازش و حــذف واژگان ایســتا از متــون مــورد آزمایــش، مقادیــر مجموعــه   ای  از ویژگی هــا 
را بــرای هــر یــک از n-gramهــای مســتخرج از متــن محاســبه کــرده و از آن هــا  به عنــوان پارامترهــای 
ــورد  ــای م ــک، ویژگی ه ــم ژنتی ــتفاده از الگوریت ــا اس ــپس، ب ــد. س ــتفاده کردن ــی اس ــع نمر ه ده تاب
استفاده شــان را بهینــه ســاختند. آن هــا مجموعــة داده   ای  شــامل محتــوای متنــی 4500 صفحــه وب از 
ســایت های رســمی4 و غیررســمی5 فارســی ایجــاد کــرده و از میــان آن هــا محتــوای 600 صفحــه را 

1. Frequency-Category Relevancy Factor  2. K-Nearest Neighbor  3. Support Vector Machine

4.official  5. non-official
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انتخــاب نمودنــد و از خواننــدگان متخصــص خواســتند تــا  بــه  هــر صفحــه کلیدواژه   هایــی تخصیــص 
ــای  ــج موتوره ــة اول نتای ــون و ده صفح ــة آزم ــوان مجموع ــدرک را  به عن ــپس، 100 م ــد. س دهن
ــد  ــن کردن ــازگاری تعیی ــای س ــوان پارامتره ــو« و »ام اس ان«1 را  به عن ــوگل«، »یاه ــت و جوی »گ جس
و  به منظــور ارزیابــی اثربخشــی روش پیشــنهادی خــود مقادیــر معیارهــای دقــت، بازیافــت، و F1 را 
 بــه ازای اندازه   هــای مختلــف مجموعــة آموزشــی گــزارش کردنــد. آن هــا TF-IDF نرمال سازی شــده 
را مهم تریــن ویژگــی  رتبه بنــدی  بــرای الگوریتــم  رتبه بنــدی  موتورهــای جســت و جو دانســتند. 
آن هــا همچنیــن، ادعــا کردنــد کــه بــا اســتفاده از دو تابــع نمر ه دهــی پیشنهادی  شــان، بازیافتــی بهتــر 
ــد  ــت   می آی ــه  دس ــی  ب ــدارک فارس ــه روی م ــای صورت گرفت ــن پژوهش ه ــد بهتری ــی در ح و دقت
ــرای بهینه ســازی اســتخراج  ــج موتورهــای جســت و جو ب ــل اســتفاده از نتای ــن،  به دلی ــر ای ــزون ب و  اف
ــد  ــود  می یاب ــی بهب ــت و جوی عموم ــای جس ــق موتوره ــترس پذیری از طری ــدی، دس ــات کلی کلم

 .)Kian & Zahedi 2011(
آنهــا توضیحــات مبســوط، شــفاف و روانــی در خصــوص روش پیشــنهادی  خــود ارائــه  
ــوم  ــا نامعل ــة آن ه ــت و F1 در مقال ــت، بازیاف ــای دق ــر معیاره ــبة مقادی ــوة محاس ــا نح ــد،  ام کرده  ان
ــح تلقــی  ــج 10 صفحــة نخســت صحی ــان نتای اســت و مشــخص نیســت کــدام صفحــات وب از می
ــط  ــده  توس ــدی استخراج ش ــات کلی ــه از کلم ــت ک ــخص نیس ــر از آن، مش ــی پیش ت ــده   اند . حت  ش
سیســتم پیشنهادی شــان چگونــه بــرای جســت و جو اســتفاده   شــده   اســت. تعــداد و مشــخصات 
کلمــات کلیــدی استخراج شــده  توســط سیســتم نیــز در هیــچ کجــای مقالــه گــزارش نشــده   اســت.

»حســینی  خوزانــی و بیــات« بــرای اســتخراج کلمــات و عبــارات کلیــدی از متــون فارســی از 
ــتفاده از  ــا اس ــد و ب ــتفاده کردن ــترک اس ــة مش ــا ریش ــی ب ــایی کلمات ــرای شناس ــم n-gram ب الگوریت
TF-IDF بــه هــر یــک از کلمــات وزنــی دادنــد و ماتریســی از ایــن اوزان ایجــاد نمودنــد کــه از آن 

بــرای اســتخراج کلیدواژه   هــای یــک  یــا چند کلمــه ای اســتفاده کردنــد. آنــگاه بــا کمــک عبــارات 
کلیــدی استخراج شــده تمــام جمــلات کلیــدی متــون مــورد  آزمایــش را اســتخراج نمودنــد. آن هــا 
ــدة خــود را روی مجموعــة داده   ای  شــامل 1200 مــدرک از 7 حــوزة موضوعــی مجموعــة دادة  ای
»همشــهری« آزمایــش کردنــد و نتایــج آن را بــا الگوریتــم هم رخــدادی کلمــات کــه توســط 
»ماتســوئو« و ایشــیزوکا«2 آزمایــش شــده      بــود ، مقایســه کردنــد. آن هــا تعــداد کلمــات غیرتکــراری، 
ــداد  ــدرک، و تع ــر م ــرای ه ــدادی ب ــم هم رخ ــت آمده از الگوریت ــدی  به دس ــات کلی ــداد کلم تع

1. MSN 2. Matsuo and Ishizuka
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 Hosseini Khozani, S. M.( عبــارات کلیــدی یــک  و دو کلمــه   ای   به دســت آمده را گــزارش کردنــد
 .)H., & Bayat, H. 2011

آن هــا نه تنهــا از معیارهــای رایــج همچــون دقــت و بازیافــت بــرای ارزیابــی ایده شــان 
اســتفاده نکردنــد ، بلکــه در بخــش بحــث و نتیجه گیــری مقالــه نیــز هیــچ تفســیری در زمینــة مقادیــر 
گزارش شــده  در قالــب جــدول ارائــه ننمودنــد  تــا خواننــده دریابــد مفهــوم ایــن مقادیــر چیســت و 
ــا اســتفاده از مجموعــة  ــر. ام ــا خی ــوده ی ــم هم رخــدادی ب ــر از الگوریت ــا نتیجــة  به دســت آمده بهت آی
ــت در  ــه ای مثب ــوان نکت ــوان به عن ــهری« را می ت ــة همش ــرة »روزنام ــون پیک ــتانداردی همچ دادة اس

ــا دانســت. کار آن ه
در مطالعــه ای دیگــر، »پرویــن« و همــکاران از اصطلاح نامــه    اســتفاده کردنــد تــا تمــام 
واژه هــای متــرادف را بــا عضــوی از خانــوادة ترادف شــان کــه زودتــر از ســایرین در متــن رخ داده 
 بــود، جایگزیــن کننــد. آنــگاه، روابــط والــد و فرزنــدی کلمــات، تضــاد/ تــرادف و شــمول را تعییــن 
کردنــد. ســپس، بــه کلمــات متــرادف/ متضــاد، وزن یــک و بــه کلماتــی کــه واژة رأس شــان نیــز در 
همــان متــن موجــود بــود، وزن یــک  به عــلاوة آلفــا  دادنــد. آن هــا ایــدة خــود را در دو بخــش مــورد 
ــی روش  ــا کارای ــد ت ــتفاده کردن ــاده اس ــد س ــک طبقه بن ــش اول، از ی ــد. در بخ ــش قراردادن  آزمای
ــد.  ــزارش کردن ــوص2 را گ ــی1 و خل ــت، آنتروپ ــای صح ــد و معیاره ــان دهن ــان را نش پیشنهادی ش
در بخــش دوم، از الگوریتــم خوشــه بندی »کا میانگیــن«3 و اطلاعــات متقابــل نرمال سازی شــده  

.)Parvin et al. 2012( ــد ــتفاده کردن ــی اس ــار ارزیاب ــوان معی  به عن
ــف از  ــی مختل ــتة موضوع ــن از 5 دس ــان، 400 مت ــدة پیشنهادی ش ــی ای ــور ارزیاب ــا به منظ آن ه
ــس  ــک ماتری ــاد ی ــا ایج ــد و ب ــع آوری کردن ــة داده جم ــوان مجموع ــهری« را  به عن ــة همش »روزنام
ــل در  ــه حداق ــود ک ــی ب ــداد کلمات ــه در آن، n تع ــد ک ــکیل دادن ــی تش ــای ویژگ ــک فض n×m، ی

j ــتون ــت س ــود. موجودی ــده   ب ــایی  ش ــة رأس شناس ــوان کلم ــة داده  به عن ــالات مجموع ــی از مق یک
ــالات  ــداد مق ــود و m، تع ــة iام ب ــة رأس j در مقال ــی کلم ــس، فراوان ــن ماتری ــف iام در ای ام و ردی
ــدون اســتفاده از  ــار دیگــر ب ــا اســتفاده و ب ــار ب ــن ماتریــس را یــک ب ــا ای ــود. آن ه مجموعــة داده ب
اصطلاح نامــه      ای  کــه     بــر  اســاس  دســتنامة حــری4 تولیــد کــرده      بود نــد، تکمیــل کردنــد. نتایــج نشــان 

1. entropy 2. purity 3. K-Means

به این رفرنس استناد شده  است:  .4
 A. Hori. 2003. A manual to make and develop a multilingual thesaurus. Tehran: Scientific Documentation 

Center (in Persian)
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داد کــه در صــورت اســتفاده از اصطلاح نامــه، سیســتم دچــار ســردرگمی کمتــری می شــود و طبقــة 
 .)Parvin et al. 2012( ــد ــن می کن ــتی تعیی ــتری را  به درس ــدارک بیش ــی م موضوع

تولیــد و  به روز رســانی  فراینــد  بــا  افــرادی کــه  اســت کــه  ایــن  برانگیــز  تأمــل  نکتــة 
اصطلاح نامه    هــا آشــنایی دارنــد،  می داننــد کــه ایــن فراینــد تــا چــه حــد پیچیــده و زمان بــر 
ــت و  ــک هدای ــای آکادمی ــط تیم ه ــه توس ــی ک ــر تخصص ــای معتب ــی اصطلاح نامه    ه ــت و حت اس
ــت  ــن، کفای ــد نمی رســند. بنابرای ــة تکامــل و توقــف تولی ــه مرحل  به روز رســانی   می شــوند، هرگــز ب
ــر،  ــوی دیگ ــت. از س ــئوال اس ــورد  س ــش م ــن« و همکاران ــط »پروی ــده  توس ــة تولید ش اصطلاح نام
ــدی  ــات کلی ــه کلم ــی ب ــوة وزن ده ــرا و نح ــارة روش اج ــا درب ــط آن ه ــده  توس ــات ارائه ش توضیح

ــدارد. ــده را ن ــط خوانن ــرار توس ــت تک ــه قابلی ــت ک ــده اس ــم و پیچی ــدر مبه ــدا آنق کاندی
»کیــان و زاهــدی«  به منظــور افزایــش دقــت، بــدون کاهــش قابــل  توجــه در مقــدار بازیافــت، 
فــاز پس پردازشــی طراحــی نمودنــد کــه در آن رشــته   هایی از کلمــات جالــب توجــه1 را بــا 
اســتفاده از فراینــد مهندســی معکــوس از مجموعــة دادة آموزشــی اســتخراج کردنــد. ســپس، منطقــة 
همســایگی  هــر رشــته را مشــخص کردنــد تــا تعییــن کننــد کــه واژه  هــای کاندیــدای استخراج شــده 
ــرای هــر  ــا ب ــه کلمــات انتخاب شــده  توســط انســان نزدیــک اســت. آن ه ــا یــک روش، چقــدر ب  ب
ــا  ــد و هــر واژه   ای  را کــه ب ــب  توجــه دو مفهــوم همســایة راســت و چــپ تعریــف کردن رشــتة جال
یــک کلیــدواژه در مجموعــة آموزشــی رابطــة همســایة چــپ یــا همســایة راســت داشــت،  به عنــوان 
یــک AAS برچســب زدنــد. ســپس،  بــرای انتخــاب کلمــات کلیــدی نهایــی روش پس پردازشــی را 
بــر مبنــای قانــون احتمــال کل2 تعریــف کردنــد و یــک تابــع نمر ه دهــی ایجــاد کردنــد کــه هرچــه 
مقــدار آن بیشــتر باشــد،  به معنــای احتمــال بالاتــر رخــداد یــک واژة کلیــدی اســت و بدین ترتیــب، 
 Kian &( ــد ــا بالاتریــن نمــره انتخــاب  کردن ــدا ب ــان کلمــات کاندی کلمــات کلیــدی نهایــی را از می

.)Zahedi 2013

ــة  ــة دادة »روزنام ــف مجموع ــات مختل ــدرک از موضوع ــود را روی 800 م ــدة خ ــا ای آن ه
ــه هــر  یــک، کلمــات و  ــد ب ــر خواســته بودن ــد کــه در آن از چنــد کارب همشــهری« آزمایــش کردن
ــن  ــدة خــود، چندی ــی ای ــا  به منظــور ارزیاب ــد. آن ه ــدی دلخواهشــان را تخصیــص دهن ــارات کلی عب
آزمایــش ترتیــب دادنــد و هــر بــار نتایــج را بــا اســتفاده از AAS و بــدون آن بــرای ارزیابــی کلمــات 
 AAS کلیــدی انتخاب شــده گــزارش کردنــد. نتایــج نشــان داد کــه در تمــام آزمایش  هــا اســتفاده از

1. attention attractive strings (AAS)          2. total probability theorem
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ــه افزایــش دقــت و کاهــش بازیافــت می شــود.  منجــر ب
ــن  ــازد، ای ــوار  می س ــدی« )2013( را دش ــان و زاه ــط »کی ــده  توس ــدة اجرا ش ــه درک ای آنچ
اســت کــه اولاً تعریــف رشــته  های جالــب توجــه در مقالــه و ثانیــاً نحــوة اجــرای مهندســی معکــوس 
ــود از  ــدة خ ــی ای ــرای ارزیاب ــا ب ــلاوه، آن ه ــت .  به ع ــم اس ــته  هایی مبه ــن رش ــتخراج چنی ــرای اس ب
روش  هــای ارائه شــده  در مقالاتــی اســتفاده کرده  انــد  کــه بــرای زبــان فارســی طراحــی نشــده 
     بود نــد. ایــن اســت کــه بــه  نظــر می رســد چگونگــی اجــرای ایــن روش  هــا روی متــن فارســی جــای 

ــه  نظــر  می رســد.  ــی  ب ــة آن هــا خال ــح بیشــتری دارد کــه در مقال توضی
ــبکة  ــوع ش ــن، از دو ن ــدی از مت ــات کلی ــتخراج کلم ــور اس ــینی خواه«  به منظ ــدی و حس »احم
عصبــی )LVQ و MLP( اســتفاده کردنــد و پــس از یکدست ســازی متــنِ 100 خبــر فارســی و حــذف 
کلمــات کمتــر از ســه حــرف و نیــز واژگان ایســتا، کلمــات باقی مانــده را  به عنــوان کلمــات کلیــدی 
ــی از  ــای کمّ ــدا فاکتوره ــدی کاندی ــة کلی ــر کلم ــه ازای ه ــپس،  ب ــد. س ــر گرفتن ــدا در  نظ کاندی
قبیــل IDF ،TF، کلمــات عنــوان )تخصیــص 0 و 1( و میانگیــن موقعیــت کلمــه در متــن را محاســبه 
کــرده و شــبکة عصبــی   ای  ایجــاد کردنــد کــه تعــداد نورون   هــای لایــة ورودی آن برابــر 4 )تعــداد 
فاکتورهــای کمّی شــده ( و تعــداد نورون   هــای لایــة خروجــی آن برابــر 2 )کلیــدی بــودن یــا نبــودن 
هــر کلمــه( بــود. آن هــا از 80 خبــر، بــرای آمــوزش دو نــوع شــبکة عصبــی )پرســپترون چندلایــه و 
LVQ( اســتفاده نمودنــد و هــر مــدل را بــا در  نظــر  گرفتــن دســته بندی موضوعــی و بــدون آن هــا اجــرا 

ــا در نظــر   ــد. نتایــج نشــان داد کــه ب ــار مقادیــر دقــت و بازیافــت را گــزارش نمودن ــد و هــر ب کردن
گرفتــن دســته بندی موضوعــی متــون و  به شــرط اســتفاده از اوزان مخصــوص هــر دســتة موضوعــی 
ــر از  ــه LVQ دارد )1392(. اگ ــبت ب ــری نس ــرد بهت ــم عملک ــد و روش MLP ه ــود  می یاب ــج بهب نتای
ــا  ــة آن ه ــم، مقال ــا بگذری ــط آن ه ــا توس ــا  زی آزمایش ه ــوة  پیاده س ــگارش نح ــود در ن ــام موج ابه

یکــی از معــدود مقــالات قابــل  قبــول اســتخراج عبــارات کلیــدی از متــون فارســی اســت.
»حســن پور و مدنــی« از اســتخراج عبــارات کلیــدی  به منظــور دســته بندی متــون فارســی 
اســتفاده کردنــد. آن هــا لغت نامــه   ای  از متــون مجموعــة آموزشــی ایجــاد نمــوده و به کمــک 
ــد. ســپس،  ــا ایجــاد کردن ُــرداری از کلمــات هم معن ــر  یــک از کلمــات آن، ب ــرای ه ــت« ب »فارس ن
ــن  ــک را تعیی ــر  ی ــردار ه ُ ــود در ب ــم موج ــه و مفاهی ــات لغت نام ــک از کلم ــر  ی ــور ه ــداد حض تع
ــه دســته   ای از متــون  تخصیــص  ــده، هــر کلمــه را ب ــرای رفــع ابهــام و تعییــن مفهــوم برن ــد و ب کردن
دادنــد کــه بیشــترین تکــرار را در آن دســته داشــته        اســت . آن هــا بــا هــدف کاهــش فضــای مشــخصه 
از روش آمــاری χ2 اســتفاده کــرده و فــرض کردنــد عبارتــی کــه تعــداد تکــرار بیشــتری در یــک 
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ــدا،  ــور، ابت ــد. بدین منظ ــته باش ــرای آن دس ــی ب ــدة خوب ــخصة متمایز کنن ــد مش ــته دارد،  می توان دس
ماتریــس »عبارت-دســته« را ایجــاد و ســپس، میــزان اثربخشــی هــر  مشــخصه را در هــر دســته 
محاســبه کردنــد. آن هــا در نهایــت، گــزارش کردنــد کــه اســتفاده از »فارس نــت« منجــر بــه بهبــود 2 

درصــدی در دقــت نتایــج  به دســت آمده از دســته بندی  می گــردد )1393(.
نکتــه قابــل تأمــل دربــارة مقالــة »حســن پور و مدنــی« )1393(، ایــن اســت کــه هیــچ راهنمایــی 
دربــارة این کــه هــر یــک از اجــزای فرمــول بــر چــه چیــز دلالــت دارد و چگونــه چنیــن ترکیبــی بــه 
نتیجــة مــورد نظــر  می رســد، ارائــه نشــده  و بنابرایــن، نحــوة اســتفاده از ایــن رویکــرد بــرای کاهــش 
فضــای مشــخصه  چنــدان قابــل درک نیســت. ایــن مقالــه نیــز همچــون اغلــب مقــالات ایــن حــوزه 
فاقــد ویژگــی تکرارپذیــری اســت؛ چراکــه مراحــل انجــام کار  به نحــوی قابــل درک بــرای خواننــده 

تشــریح نشــده        اســت .
ــة دادة  ــی مجموع ــناد متن ــتای اس ــذف واژگان ایس ــس از ح ــری« پ ــه زادة  طب ــان و یدال »نوری
ــن  ــات و پرتکرارتری ــة کلم ــی ریش ــده، فراوان ــات باقی مان ــه یابی کلم ــهری« و ریش ــة همش »روزنام
کلمــات پیکــره را تعییــن کردنــد. آنــگاه کلمــات پرتکــرار هــر یــک از دســته  های موضوعــی پیکــره 
را تعییــن کردنــد و بــا اســتفاده از آزمــون آمــاری مجــذور کای، کلماتــی را کــه در هــر ســند دارای 
ارزش اطلاعاتــی بالایــی بودنــد، شناســایی کردنــد. آن هــا ایــن کار را بــا هــدف دســته بندی اســناد 
ــر شــبکه  های عصبــی  ــی ب ــوان ورودی دو دســته بند مبتن فارســی انجــام داده و از ایــن کلمــات  به عن
ــون و  ــس از آزم ــت، پ ــد. در نهای ــق( اســتفاده کردن ــاور عمی ــم پس انتشــار و شــبکه   های ب )الگوریت
خطاهــای متعــدد بــرای دســتیابی بــه مقادیــر مطلــوب پارامترهــای مختلــف، مقادیــر دقــت، بازیافــت، 
معیــار F و زمــان محاســبة ایــن دو دســته بند را گــزارش کردنــد و نتیجــه گرفتنــد کــه دســته بندی بــا 
ــد )1394(.  ــل  می کن ــی عم ــبکه های عصب ــریع تر از ش ــر و س ــب بهت ــق به مرات ــاور عمی ــبکه   های ب ش
بــا وجــود  این کــه »نوریــان و یدالــه زادة  طبــری« )1394( توضیحــات مناســبی دربــارة الگوریتــم 
ــا  ــارة نحــوة اعمــال آن ه ــا توضیحــی درب ــد،  ام ــه کرده  ان ــق ارائ ــاور عمی پس انتشــار و شــبکه  های ب
نداده  انــد .  به عــلاوه، فرمــول استفاده شــده  بــرای محاســبة مجــذور کای مملــو از پارامترهایــی اســت 
کــه چیســتی آن هــا بــرای خواننــده نامشــخص اســت. در مجمــوع، بــه  نظــر  می رســد کــه کار آن هــا 

توســط محققــان دیگــر قابــل تکــرار مجــدد نیســت.
»ویســی و افلاکــی« پــس از حــذف واژگان ایســتای 500 متــن از ســایت  های خبــری فارســی، 
فراوانــی کلمــات هــر متــن و نیــز تعــداد کلمــات هــر متــن را محاســبه کردنــد و کلماتــی بــا بیشــترین 
ــا  ــی ب ــورت دو تای ــا را  به ص ــد و آن ه ــر  گرفتن ــدا در  نظ ــدی کاندی ــات کلی ــوان کلم ــرار را  به عن تک
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ــباهت  ــری ش ــرای اندازه گی ــک2 ب ــم لس ــه1 و الگوریت ــک واژه نام ــا از ی ــد. آن ه ــت کردن ــم جف ه
جفت   هــا اســتفاده کردنــد و در نهایــت، بهتریــن کلمــات را به عنــوان کلمــات کلیــدی نهایــی 

ــد )1394(. انتخــاب کردن
آن هــا بــرای ارزیابــی روش پیشــنهادی خــود مقادیــر معیارهــای دقــت و بازیافــت  به دســت آمده 
ــبه  ــوع محاس ــری از 5 موض ــند خب ــرای 200 س ــنهادی را ب ــارت و روش پیش ــس عب از روش فرکان
ــود کــه توســط ســایت  های  ــدی پیش فرضــی ب ــر، کلمــات کلی ــن مقادی ــای محاســبة ای ــد. مبن کردن
خبــری  به همــراه هــر خبــر منتشــر  شــده      بــود . نتایــج نشــان دهندة عملکــرد بهتــر و قابــل  توجــه روش 
آن هــا در اســتخراج 5 عبــارت کلیــدی بــرای هــر متــن خبــری بــود. آن هــا در پایــان، ارزیابی انســجام 

کلمــات کلیــدی استخراج شــده  بــا اســتفاده از روش آنتروپــی را نیــز پیشــنهاد کردنــد. 
ــا  ــة »ویســی و افلاکــی« )1394( ایــن اســت کــه در مقایســه ب نکتــة قابــل ذکــر در مــورد مقال
ــا و  ــز مبن ــام کار و نی ــوة انج ــة نح ــتری در ارائ ــفافیت بیش ــوح و ش ــوزه وض ــن ح ــالات ای ــایر مق س
معیــار ارزیابــی ایــدة پیشــنهادی وجــود دارد و همیــن امــر تکــرار آن را امکان پذیــر  می ســازد. امــا 
در مــورد فارســی بــودن زبــان اســناد خبــری کــه ایــدة پیشــنهادی روی آن هــا  پیاده ســا  زی  شــده ، جــز 

در چکیــدة مقالــه اشــارة دیگــری نشــده        اســت . 
ــم«4  ــدود3 و عبدالدای ــای »ح ــه  نام   ه ــگرانی  ب ــة پژوهش ــیدند تجرب ــکاران کوش ــره« و هم »باس
ــت  ــق هف ــاری را از طری ــی آم ــده ویژگ ــد و هج ــا  زی نماین ــی  پیاده س ــان فارس )2014( را روی زب
شــیوة تصمیم    گیــری چندمعیــاره مــورد  آزمایــش قــرار  دهنــد. آن هــا مجموعــة داده ای شــامل 244 
ــد .  ــوم  به صــورت دســتی برچســب زنی کردن ــا را به روشــی نامعل ــری ایجــاد کــرده و آن ه ــن خب مت
ــاده  ــة داده پی ــن مجموع ــداد را روی ای ــتا و اع ــذف واژگان ایس ــه یابی، ح ــات ریش ــپس، عملی س
نمودنــد و مقادیــر همــة هجــده ویژگــی آمــاری مــورد نظــر را اســتخراج کــرده و عبــارات کلیــدی 
ــه  ــدی ب ــبت واژگان کلی ــع و نس ــا توزی ــد. آن ه ــتخراج نمودن ــری را اس ــن خب ــدای 244 مت کاندی
واژگان غیرکلیــدی را 5 درصــد در برابــر 95 درصــد گــزارش کردنــد ؛ امــا دربــارة نحــوة دســتیابی 
ــه هفــت  ــری ب ــرای یادگی ــا را ب ــة داده  ه ــا مجموع ــد. آن ه ــه ندادن ــن نســبتی توضیحــی ارائ ــه چنی ب
الگوریتــم تصمیم    گیــری داده    و مــدل حاصــل را بــا معیــار F، روی داده   هــای آزمــون ارزیابــی کردنــد  
و بــرای کلمــات کلیــدی عنــوان، امتیــاز دو برابــر در نظــر  گرفتنــد . نتایــج نشــان داد کــه دو معیــار 

1. www.parsi.wiki 2. Lesk 3. Haddoud

4. Abdeddaim
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ــر  ــا اگ ــد. ام ــی دارن ــی بالای ــری، کارای ــای تصمیم    گی ــتفاده از الگوریتم   ه ــگام اس MLE1 و KLD2 هن

ــه دو  ــی مربــوط ب ــن کارای ــود، بالاتری ــتفاده نش ــری چندمنظــوره اس ــای تصمیم    گی از الگوریتم   ه
ــکاران 1394(. ــره و هم ــت )باس ــی IDF و DPM-Index اس ویژگ

ــاره و  ــری چندمعی ــم تصمیم    گی ــت الگوریت ــرای هف ــل از اج ــج حاص ــة نتای ــا مقایس ــا ب آن ه
نتایــج حاصــل از اجــرای شــیوة آمــاری IDF دریافتنــد کــه الگوریتم  هــای تصمیم    گیــری روی متــون 
ــر  ــای دیگ ــة معیاره ــا هم ــی ب ــتفاده از IDF  به تنهای ــن، اس ــد. بنابرای ــی لازم را ندارن ــی کارای فارس
ــرای افزایــش دقــت بایــد از ترکیبــی از شــیوه   های تصمیم    گیــری  ــد. از نظــر آن هــا ب ــری  می کن براب
اســتفاده کــرد. آن هــا بــرای ارزیابــی و محاســبة دقــت و بازیافــت  به جــای اســتفاده از انطبــاق دقیــق، 
از انطبــاق نســبی اســتفاده کردنــد، امــا دربــارة چگونگــی ایــن کار توضیحــی ندادنــد. از  نظــر آن هــا 
ــر دقــت سیســتم  ــر ب ــان فارســی از عوامــل مؤث پیچیدگــی پیش پــردازش و اســتخراج ویژگــی از زب
ــی  ــری ترکیب ــن هم رخــدادی کلمــات،  به کارگی ــی در نظــر  گرفت ــزار معنای ــری اب اســت  و  به کارگی
از الگوریتم  هــای تصمیم    گیــری چندمعیــاره و در نظــر  گرفتــن معیارهــای مناســب تر ارزیابــی 

برخــی از راهکارهــای بهبــود دقــت سیســتم هســتند )همــان(.
»معــادی و فــولادی« از ترکیبــی از ویژگی   هــای آمــاری، قوانیــن ســادة زبــان، و بــردار 
ــس از  ــد و پ ــتفاده کردن ــی اس ــون فارس ــدی از مت ــات کلی ــتخراج کلم ــرای اس ــت ب ــرار موقعی تک
ــرای  ــات ب ــر4 کلم ــول عم ــا3 و ط ــی واژه ه ــون فراوان ــی همچ ــن، از ویژگی    های ــردازش مت پیش پ
ــن پیش پردازش شــده   ــا مت ــد. آن ه ــا اســتفاده کردن ــدی  آن ه ــن و  رتبه بن ــای مت ــه واژه    ه وزن دهــی ب
را بــا اســتفاده از یــک واژه نامــه شــامل واژگان کاربــردی5 غربــال کــرد و بــا محاســبة تعــداد تکــرار و 
وزن هــر کلمــه در متــن، جدولــی از کلیدواژه  هــا و وزن و موقعیــت هــر  یــک ایجــاد کردنــد و     بــر 
 اســاس  آن، وزن رتبــه   ای  اولیــة6 هــر کلمــه و هم رخــدادی 30 کلمــه بــا بیشــترین وزن  مرحلــة قبــل 
را محاســبه کردنــد. روش محاســبة وزن، واریانــس تکــرار موقعیــت بــرای هــر کلمــه، هم رخــدادی 
ــه  ــوی ک ــده   به نح ــح داده  ش ــه توضی ــن مقال ــم در مت ــر و مبه ــه   ای  مختص ــات  به گون ــباهت کلم و ش

.)Maadi & Fouladi 2015( ــازد ــن  می س ــده)گان( ناممک ــرای خوانن ــا را ب ــبة آن ه ــرار محاس تک
در  هــر  حــال، »معــادی و فــولادی« بــرای ارزیابــی سیســتم پیشــنهادی خــود پیکــره   ای  از متــن 
اصلــی 100 مقالــة فارســی بــا موضوعــات مختلــف تولیــد کردنــد و کلیدواژه هایــی را کــه نویســندة 

1. Maximum Likelihood Estimation  2. Kullback-Leibler Divergence 3. TF

4. life time )نسبت تعداد کلمات بین اولین و آخرین رخداد یک کلمه به تعداد کل کلمات متن)
5. functional words 6. initial ranking weight
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ــد.  ــره کردن ــی جــدا و ذخی ــوبِ ارزیاب ــج مطل ــوان نتای ــود ،   به عن ــه آن تخصیــص داده      ب ــه ب ــر مقال ه
آن هــا مقادیــر معیارهــای دقــت، بازیافــت و F-measure را بــرای 5 و 10 کلمــة کلیدی شناسایی شــده  
توســط سیســتم گــزارش کــرده و مطابــق انتظــار دریافتنــد کــه افزایــش تعــداد کلمــات، بازیافــت را 

افزایــش و دقــت را کاهــش  می دهــد )همــان(. 
ــد   ــه گرفته  ان ــور نتیج ــه چط ــت ک ــن اس ــا ای ــارة کار آن ه ــئوال برانگیز درب ــکات س ــی از ن یک
ــود بخشــیده        اســت ؛ حال آن کــه، حتــی در  کــه روش پیشــنهادی  آن هــا میانگیــن هارمونیــک را بهب
ــه  ــدار در 10 واژه در مقایس ــن مق ــش ای ــاهد کاه ــد ، ش ــزارش کرده  ان ــان گ ــه خودش ــی ک جدول
ــالات را  ــندگان مق ــط نویس ــتاندارد توس ــای غیراس ــاب کلیدواژه ه ــا انتخ ــتیم؟! آن ه ــا 5 واژه هس ب
ــنده  ــای نویس ــت کلیدواژه   ه ــزان بازیاف ــه می ــد. اگرچ ــالات  می دانن ــیاری از مق ــی بس ــکل اصل مش
ــدار  ــان مق ــر ایش ــا   به نظ ــت، ام ــول نیس ــل قب ــتم قاب ــنهادی سیس ــای پیش ــا کلیدواژه  ه ــه ب در مقایس
معیــار دقــت افزایــش یافتــه        اســت . دربــارة نحــوة محاســبة دقــت و بازیافــت توســط آن هــا توضیحــی 
ــای  ــه کلمه   ه ــارات، ب ــام عب ــن کار تم ــرای ای ــد ب ــر  می رس ــه  نظ ــا   ب ــده، ام ــه نش ــان ارائ در مقاله ش
سازنده شــان شکســته  شــده   اند . آن هــا پــس از بر شــمردن برخــی از محدودیت   هــای پژوهــش، 

ــد. ــول توصیــف کردن ــل  قب ــج   را امیدبخــش و قاب نتای
»احمــدی و حبیبــی« بــرای اســتخراج کلمــات کلیــدی مجموعــه   ای  از اســناد فارســی در حــوزة 
ــة  ــگاه مجموع ــد. آن ــتا پرداختن ــذف واژگان ایس ــات و ح ــازی کلم ــه جداس ــر ب ــی کامپیوت مهندس
داده   ای  شــامل مقادیــر ویژگی   هــای IDF ،TF، کلمــات عنــوان و میانگیــن موقعیــت کلمــه در مــدرک 
ایجــاد کردنــد و از آن بــرای کشــف دانــش بــا اســتفاده از شــبکه     های عصبــی اســتفاده کردنــد. ایــن 
ــة تعــداد نورون  هــا و لایه هــا آزمایشــات متعــددی انجــام  پژوهشــگران  به منظــور تعییــن مقــدار بهین
ــه  دســت  ــا یــک لایــة پنهــان و 10 نــورون  ب دادنــد کــه در نهایــت، بهتریــن نتیجــه را از شــبکه   ای  ب
ــن شــبکه را روی مجموعــة داده  هــا اعمــال نمــوده و از الگوریتم هــای مختلفــی  ــد. آن هــا ای آوردن
ــق  ــا از طری ــن الگوریتم   ه ــرد ای ــی عملک ــور ارزیاب ــد و  به منظ ــتفاده کردن ــدل اس ــاد م ــرای ایج ب
ماتریــس آشــفتگی، صحــت1، نــرخ خطــا، دقــت، بازیافــت و ویژگــی2 را محاســبه کردنــد. آن هــا در 
پایــان بــه مقایســة نتایــج  به دســت آمده از اجــرای روش پیشــنهادی خــود بــا نتایــج گزارش شــده  در 
چهــار مقالــة دیگــر پرداختــه و ادعــا کردنــد کــه ایــدة پیشــنهادی  آن هــا در مقایســه بــا ســایر ایده هــا 
) به جــز یکــی( عملکــرد بهتــری داشــته        اســت . آن هــا در نهایــت، نتیجــه گرفتنــد کــه بــا اســتفاده از 

1. accuracy 2. specificity
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شــبکة عصبــی  می تــوان کلمــات کلیــدی را بــا دقــت قابــل  قبولــی از متــون فارســی اســتخراج کــرد 
.)1395(

نکتــة حائــز اهمیــت دربــارة مقالــة »احمــدی و حبیبــی« )1395( ایــن اســت کــه هیــچ اطلاعــات 
کاملــی دربــارة حجــم مجموعــة داده و مــلاک محاســبة مقادیــر معیارهــای گزارش شــده  در مقالــه 

ارائــه نشــده        اســت .
ــته  ها  ــداد و وابس ــا، اج ــات هم معن ــه    کلم ــک اصطلاح نام ــتفاده از ی ــا اس ــکاران ب »راد« و هم
ــرة  ــه زنجی ــا عــدم توجــه ب ــد. آن ه ــرای وزن دهــی اســتفاده کنن ــا ب ــا از آن ه ــد ت را شناســایی کردن
واژگانــی را اشِــکال اصلــی روش   هــای موجــود در بازیابــی متــن در زبــان فارســی  دانســتند و از میــان 
کلمــات هم معنــای موجــود در متــن یکــی را  به عنــوان نماینــده انتخــاب کردنــد و  بــه ازای هــر بــار 
تکــرار هــر  یــک از کلمــات هم معنــای آن، یــک امتیــاز بــه امتیــازات کلمــة نماینــده اضافــه نمودنــد. 
ســپس، بــرای کلماتــی کــه بــا کلمــات نماینــده رابطــة اعــم، اخــص، و هم بســته داشــتند، وزن یــک 
ــوان  ــدر را  به عن ــات پ ــترین وزن و کلم ــات دارای بیش ــت، کلم ــد. در نهای ــر  گرفتن ــارم در نظ چه

کلمــة کلیــدی معرفــی نمودنــد )1395(.
آن هــا  به منظــور  پیاده ســا  زی روش پیشــنهادی خــود از مــدل فضــای بــرداری اســتفاده کردنــد 
و بــا انجــام آزمایش  هایــی، حــد آســتانة 3 و 4 امتیــاز را بــرای انتخــاب یــک کلمــه  به عنــوان کلمــة 
ــه از 5 دســتة موضوعــی ســایت »روزنامــة همشــهری«  ــد. ســپس،  از 690 مقال کلیــدی تعییــن نمودن
بــرای ارزیابــی روش خــود اســتفاده نمودنــد. آن هــا  به جــای اســتفاده از معیارهــای اســتاندارد 
ارزیابــی سیســتم  های اســتخراج کلمــات کلیــدی، درصــد کلمــات اضافــی اشــتباه و درصــد کلمــات 
اصلــی به اشــتباه حذف شــده  را در موضوعــات مختلــف گــزارش کردنــد.  به عــلاوه، در مقالــة 
ــر  ــوده کــه     ب ــن چــه ب ــر مت ــرای ه ــدی درســت ب ــا مشــخص نیســت کــه اصــولاً     کلمــات کلی آن ه

 اســاس  آن هــا ایــن مقادیــر محاســبه  شــده         اســت )راد و همــکاران 1395( .
»باســره« و همــکاران در مقالــه ای کــه ظاهــراً گــزارش همــان پــروژة ســال 1394 از زاویــه   ای 
ــوان و  ــارات عن ــوده و عب ــبه نم ــاری را محاس ــی آم ــارت، 18 ویژگ ــر عب ــرای ه ــت، ب ــر اس  دیگ
ــد .  ــاز دادن ــارات امتی ــر ســایر عب ــوان دو براب ــارات عن ــه عب ــد  و ب ــار را اســتخراج کردن خلاصــة اخب
ــارات  ــا فــرض مســئلة اســتخراج عب ــه و ب ــارات پرداخت ــر ویژگی   هــای عب ــه مقایســة مقادی ــگاه، ب آن
ــة  ــته بندی را روی مجموع ــم دس ــش الگوریت ــه، ش ــته بندی دو کلاس ــک دس ــوان ی ــدی به عن کلی
ــن  ــه ای ــد  و ب ــه کردن ــم مقایس ــا ه ــت آمده را ب ــار F1  به دس ــر معی ــد  و مقادی ــا  زی نمودن داده   پیاده س
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نتیجــه رســیدند  کــه الگوریتــم دســته بند جنــگل تصادفــی1 بهتریــن نتایــج را تولیــد  می کنــد )1396(. 
ــرای ایجــاد لیســت  رتبه بندی  شــده   ــارت توســط دســته بند ب ــر عب ــه ه ــه ب ــاز تعلق گرفت ــا  از امتی آن ه
ــا عــدم  ــرا از  نظــر آن ه ــد ؛ زی ــدی اســتفاده کردن ــارات کلی ــوان عب ــر  به عن ــارت برت و انتخــاب n عب
تــوازن دادگان در پژوهش هــای اســتخراج عبــارات کلیــدی باعــث دقــت بــالا در شناســایی عبــارات 
ــه  ــان داد ک ــا نش ــا، یافته    ه ــردد. ام ــدی  می گ ــارات کلی ــایی عب ــن در شناس ــت پایی ــدی و دق غیرکلی
ــک  ــرای ایجــاد ی ــی ب ــگل تصادف ــته بند جن ــارت توســط دس ــر عب ــه ه ــه ب ــاز تعلق گرفت ــر از امتی اگ
لیســت  رتبه بندی  شــده  و انتخــاب n عبــارت برتــر  به عنــوان عبــارات کلیــدی اســتفاده  شــود، 
ــر از  ــه، اگ ــال  آن ک ــد؛ ح ــود بخش ــج را بهب ــد نتای ــرداری نمی توان ــای نمونه ب ــک از روش    ه هیچ ی
خروجــی دســته بند بــرای تصمیم    گیــری نهایــی دربــارة کلیــدی  بــودن یــا نبــودن عبــارات کاندیــدا 
ــه  ــا س ــتم را ت ــد F1 سیس ــع 50-50  می توان ــا توزی ــرداری SYN-OS ب ــیوة نمونه ب ــود، ش ــتفاده  ش اس
ــه  ــاز تعلق گرفت ــی برســاند کــه از امتی ــدازة زمان ــج را به ان ــزان درســتی نتای ــر افزایــش دهــد و می براب

ــودن آن اســتفاده  می شــود. ــا نب ــودن ی ــرای تعییــن کلیــدی  ب ــارت ب ــه هــر عب ب
نکتــة قابــل ذکــر در مــورد مقالــة »باســره« و همــکاران )1396( ایــن اســت کــه اگرچــه آن هــا 
در ایــن مقالــه توضیحــات بیشــتری در خصــوص نحــوة ایجــاد مجموعــة دادة پژوهــش خــود ارائــه 
ــن کار را انجــام داده  ،  ــار و این کــه چــه کســی ای ــان نحــوة برچســب زنی اخب ــا همچن ــد ، ام کرده ان
بــرای خواننــده مبهــم اســت. به عــلاوه، توضیحــات ارائه شــده ،  به ویــژه در بخــش »نحــوة دســته بندی« 
 به  قــدری مبهــم اســت کــه درک مقالــه و نتایــج حاصــل از آن را بــرای خواننــده دشــوار  می ســازد و 
ــد. به عــلاوه، آن هــا  ــی دســته بندی نشــده و مقایســه را دشــوار  می کن ــز  به  خوب محتــوای جدول  هــا نی
در مقالــة پیشــین خــود طــول مناســب عبــارات کاندیــدا را حداکثــر ســه کلمــه تعییــن کــرده      بود نــد؛ 
بــا  ایــن  حــال، در ایــن مقالــه از عباراتــی بــا طــول حداکثــر 4 کلمــه بــرای تعییــن عبــارات کلیــدی 
ــن  ــا از قوی    تری ــة آن ه ــکل، مقال ــد . به هر ش ــورد نداده  ان ــن م ــی در ای ــد  و توضیح ــتفاده کرده  ان اس

 پژوهش هــای حــوزة اســتخراج عبــارات کلیــدی از متــون فارســی اســت.
»رضایــی« و همــکاران نیــز بــا هــدف بهبــود طبقه بنــدی متــون فارســی از اصطلاح نامــة  »اصفــا« 
ــرادف، متضــاد، اعــم و اخــص و وابســته تک تــک کلمــات  ــواده، مت ــن کلمــات هم خان ــرای یافت ب
باقی مانــده از مرحلــة پیش پــردازش و وزن دهــی بــه آن هــا اســتفاده کردنــد و هــر جــا در متــن، یــک 
ــد.  ــه  می کردن ــه وزن آن اضاف ــد ب ــک واح ــد، ی ــده می ش ــای آن دی ــی از مترادف ه ــا یک ــه ی کلم

1. random forest
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 به همین ترتیــب، حضــور کلمــات هم خانــواده، اعــم و اخــص یــک کلمــه در متــن منجــر بــه 
افزایــش وزن آن به ترتیــب، به  انــد ازه 0/4 و 0/2 می شــد. آن هــا  به منظــور ارزیابــی ایــدة خــود 
روش طبقه بنــدی متــون و مــدل فضــای بــرداری را روی 690 مقالــه از 5 دســتة موضوعــی »روزنامــة 
ــد  و  ــاده کردن همشــهری«، شــبیه مجموعــة دادة استفاده شــده  توســط »راد« و همــکاران )1395(، پی
ــج حاصــل از عــدم اســتفاده  ــد و نتای ــدی KNN انجــام دادن ــم طبقه بن ــن کار را به کمــک الگوریت ای
از اصطلاح نامــه   ، اســتفاده از اصطلاح نامــه    تنهــا در ســطح متــرادف و اســتفاده از اصطلاح نامــه    
ــد .  ــه نمودن ــار روش KNN ،3-KNN ،1-KNN-5 و MLP ارائ ــرای چه ــود را ب ــنهادی خ ــا روش پیش ب

ــود )1396(. ــا ب ــا ســایر روش ه ــاس ب ــری روش KNN-1 در قی ــج نشــان دهندة برت بررســی نتای
ــة  ــر بهین ــرآورد مقادی ــی نحــوة ب ــل  قبول ــا  این کــه »رضایــی« و همــکاران )1396(  به طــور قاب ب
ضرایــب استفاده شــده  بــرای کلمــات هم خانــواده و اعــم و اخــص را تشــریح کرده انــد، امــا 
ــه  ــی ب ــان از وزن ده ــه هدف ش ــم این ک ــادی دارد و علی رغ ــی زی ــا پراکندگ ــة آن ه ــوای مقال محت
کلمــات کلیــدی افزایــش جامعیــت جســت و جو بــود ، در مقالــة خــود رابطــه   ای  بیــن وزن دهــی بــه 

ــد .  ــرار نکرده ان ــت و جو برق ــر جس ــر آن ب ــات و اث کلم
ــک  ــه ی ــا ب ــة آن ه ــون و ارائ ــرای مت ــوی ب ــای لغ ــاد زنجیره ه ــدة ایج ــدوی« ای ــریفی و مه »ش
ــه از ســه  ــدی 102 مقال ــده و واژگان کلی ــوان، چکی ــا ناظــر را روی عن ــری ماشــینی ب سیســتم یادگی
ــس از  ــا پ ــد. آن ه ــی نمودن ــرا و ارزیاب ــه اج ــوم رایان ــة عل ــی در زمین ــی فارس ــة علمی-پژوهش مجل
ــات  ــتفاده از اطلاع ــا اس ــا، ب ــه یابی واژه ه ــمی و ریش ــارات اس ــن عب ــوی، تعیی ــب گذاری نح برچس
ــون  ــی از مت ــه   ای بخش ــک و دو کلم ــدای ی ــدی کاندی ــات کلی ــم«1، کلم ــة »هض ــوی و کتابخان نح
ــخة دوم  ــدا از نس ــات کاندی ــام کلم ــع ابه ــس از رف ــگاه، پ ــد. آن ــتخراج نمودن ــة داده را اس مجموع
ــوان«2  ــی و مک کی ــاس  روش »گال ــر  اس ــوی     ب ــرة لغ ــاد زنجی ــرای ایج ــت« ب ــی »فارس ن هستان شناس
ــه  ــوط ب ــی مرب ــش ویژگ ــامل ش ــی ش ــدا ده ویژگ ــر واژة کاندی ــرای ه ــا ب ــد. آن ه ــتفاده کردن اس
زنجیــرة لغــوی و چهــار ویژگــی آمــاری را تعییــن کردنــد. آنــگاه بــا ایجــاد بــردار ویژگــی بــرای هــر 
واژه، دادة آموزشــی تولیــد کــرده و از مجموعــة دســته بندهای »کتابخانــة وکا«3، بــرای تعییــن مقــدار 
بردارهــای ویژگــی متــن ورودی اســتفاده کردنــد تــا کلیــدی بــودن یــا نبــودن هــر واژة کاندیــدا را 

ــد )1397(. ــن کنن تعیی
ــد  ــا چن ــا را ب ــرده و داده  ه ــتفاده ک ــود اس ــدة خ ــی ای ــرای ارزیاب ــزار »وکا« ب ــا از نرم اف آن ه

1. HAZM  2. Galley and McKeown 3. Weka
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ــر معیارهــای دقــت، بازیافــت و F  را گــزارش  ــار مقادی ــد و هــر  ب ــی کردن دســته بند مختلــف ارزیاب
نمودنــد. نتایــج نشــان داد کــه ماشــین بــردار پشــتیبان بــا بالاتریــن دقــت نســبت بــه ســایر دســته بندها 
واژگان کلیــدی متــن را تعییــن  می کنــد، امــا در  عیــن  حــال، کمتریــن بازیافــت و در  نتیجــه، کمتریــن 
ــورد از  ــار م ــا حــذف چه ــش را ب ــا آزمای ــل، آن ه ــد.  به همین دلی ــه  دســت  می ده ــز  ب ــدار F را نی مق
ــته بند  ــتفاده از دس ــا اس ــار ب ــن  ب ــد و ای ــرار کردن ــوی  تک ــای لغ ــه زنجیره  ه ــوط ب ــای مرب ویژگی   ه
»بیــز«1 ســاده بــه بالاتریــن مقــدار معیارهــای بازیافــت و F دســت یافتنــد و نتیجــه  گرفتنــد کــه ایــن 
ــان نتیجــه گرفتنــد کــه  ــد. آن هــا در پای ــر زیــادی در نتایــج  به دســت آمده  ندارن چهــار ویژگــی تأثی
ــود و  ــج  می ش ــود نتای ــث بهب ــاری باع ــای آم ــار ویژگی ه ــی در کن ــای معنای ــتفاده از ویژگی   ه اس
اســتفاده از دســته بند »بیــز« ســاده بهتریــن نتایــج را در تعییــن واژگان کلیــدی و غیرکلیــدی حاصــل 
ــن واژگان  ــت تعیی ــش دق ــه را در افزای ــدای اولی ــداد واژگان کاندی ــردن تع ــا کم ک ــد. آن ه  می نمای
ــردازش  ــرای پ ــی را ب ــای تخصص ــا پیکره ه ــا ی ــتفاده از اصطلاح نامه    ه ــته و اس ــر   دانس ــدی مؤث کلی

متــون تخصصــی و تعییــن ارتبــاط میــان واژگان پیشــنهاد  نمودنــد )همــان(. 
ــی  ــدند 4 ویژگ ــار ش ــول ناچ ــل  قب ــج قاب ــه نتای ــتیابی ب ــرای دس ــدوی )1397( ب ــریفی و مه ش
ــا  ــد. ام ــد، حــذف کنن ــه  دســت آورده      بود ن ــق زنجیره  هــای لغــوی  ب از 6 ویژگــی   ای  را کــه از طری
ــه نتایــج حاصــل  ــن ویژگی هــا لطمــه   ای  ب ــا اساســاً حــذف تمامــی ای گزارشــی کــه نشــان دهــد آی
ــن  ــد ای ــش می آی ــد . ســؤالی کــه پی ــه نکرده  ان ــر، ارائ ــا خی ــی زد ی ــاری  م ــاً آم ــای صرف از ویژگی  ه
ــر حاصــل از دو ویژگــی  به دســت آمده از زنجیره  هــای لغــوی، ارزش کاری را  ــا تأثی اســت کــه آی

ــر؟ ــا خی ــد انجــام شــود، دارد ی ــی بای ــن زنجیره های ــرای اســتخراج چنی کــه ب

4. بحث و نتيجه گيری

جســت و جوها منجــر بــه شناســایی 14 مقالــة فارســی و 6 مقالــة انگلیســی شــد کــه بــه موضــوع 
ــالات  ــن مق ــد . خلاصــه   ای  از ای ــون فارســی پرداخته  ان ــدی از مت ــارات کلی اســتخراج کلمــات و عب

 به ترتیــبِ زمــان انتشــار در جــدول 3، آمــده        اســت .
روش  ها و اطلاعات استفاده شده  در این مقالات را  می توان به چند دسته تقسیم کرد:

ــی و  ــیری، کربلائ ــه: بش ــرای نمون ــون )ب ــده  از مت ــاری استخراج ش ــات آم ــتفاده از اطلاع اس
 Farhoodi and Yari موســوی 1384؛ عربــی  نرئــی، وحیــدی  اصــل و مینایــی بیدگلــی 1386؛

1. Bayes 
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ــی 1395(،  ــدی و حبیب ــری 1394؛ Maadi and Fouladi 2015؛ احم ــه زادة  طب ــان و یدال 2010؛ نوری

ــی  ــوی 1384؛ عرب ــی و موس ــیری، کربلائ ــه: بش ــرای نمون ــناختی )ب ــات زبان ش ــتفاده از اطلاع اس
 نرئــی، وحیــدی  اصــل و مینایــی  بیدگلــی 1386؛ Kian and Zahedi 2011؛ راد و همــکاران 1395(، 
روش  هــای یادگیــری ماشــینی )بــرای نمونــه: حســن پور و مدنــی 1393؛ باســره و همــکاران 1394؛ 
ــکری و  ــون Zipf: تش ــه، قان ــرای نمون ــات )ب ــا و اطلاع ــایر روش  ه ــدوی 1397( و س ــریفی و مه ش
میبــدی 1382؛ شــبکة عصبــی: احمــدی و حســینی خواه 1392؛ الگوریتــم خوشــه بندی کا میانگیــن: 
Parvin et al., 2012؛ الگوریتــم لســک: ویســی و افلاکــی 1394؛ الگوریتم   هــای دســته بندی: باســره 

و همــکاران 1396؛ اصطلاح نامــه    و هستان شناســی: راد و همــکاران 1395، شــریفی و مهــدوی 
ــی  ــا در روش شناس ــالات ی ــن مق ــر ای ــه اکث ــان  داد ک ــی ها نش 1397 و Parvin et al. 2012(.        بررس
ــرای  ــدة پیشــنهادی خــود را  به وضــوح ب ــا نویســندگان نتوانســته  اند  ای ــد و ی ــراد دارن انتخاب شــده  ای
خواننــده تبییــن نماینــد )بــرای نمونــه: نوریــان و یدالــه زادة  طبــری 1394؛ حســن پور و مدنــی 1393؛ 
ــدی  ــی، وحی ــی  نرئ ــینی خواه 1392؛ Kian, Zahedi 2013؛ Parvin et al. 2012؛ عرب ــدی و حس احم
 اصــل و مینایــی  بیدگلــی 1386؛ تشــکری و میبــدی 1382(. به عــلاوه، نحــوة ارزیابــی ایده هــا اغلــب 
مبهــم یــا دارای اشــکال اســت. در بســیاری از مقــالات از مجموعــة دادة اســتانداردی بــرای ارزیابــی 
سیســتم اســتفاده نشــده )بــرای نمونــه: احمــدی و حبیبــی 1395؛ باســره و همــکاران 1394( و نحــوة 
محاســبة معیارهــای ارزیابــی مبهــم یــا دارای اشــکال  اســت )بــرای نمونــه: احمــدی و حبیبــی 1395؛ 
Maadi and Fouladi 2015؛ Kian and Zahedi 2011؛ راد و همــکاران 1395(. برخــی از مقــالات از 

معیارهــا و ملاک هــای اســتاندارد بــرای ارزیابــی سیســتم اســتفاده نکرده  انــد  )بــرای نمونــه: بشــیری 
ــی  ــل و مینای ــدی  اص ــی، وحی ــی  نرئ ــکاران 1384؛ HosseiniKhozani and Bayat 2011؛ عرب و هم
ــد  ــده را متقاع ــته  اند  خوانن ــز نتوانس ــر نی ــی دیگ ــی 1386؛ Farhoodi and Yari 2010( و برخ  بیدگل
ــه: شــریفی و مهــدوی 1397؛  ــرای نمون ــر اســت )ب کننــد کــه ایــدة بنیادیــن  آن هــا ارزشــمند و مؤث
باســره و همــکاران 1394(. در برخــی مقــالات، جــداول و داده هایــی آمــده کــه در متــن به خوبــی 
ــه باســره و  ــرای نمون تشــریح نشــده  اند  و درک آن هــا بــرای خواننــده دشــوار یــا ناممکــن اســت )ب
همــکاران 1396؛ Khozani and Bayat 2011؛ Maadi and Fouladi 2015( و برخــی نیــز از ابــزار 
ــر  ــج را تحــت  تأثی ــر نتای ــن ام ــد و همی ــدة خــود اســتفاده کرده  ان ــرای  پیاده ســا  زی ای ناکارآمــدی ب

ــینی خواه 1392(. ــدی و حس ــه: Parvin et al. 2012؛ احم ــرای نمون ــت  )ب ــرار  داده        اس ق
ــدی  ــی« )1394(، »احم ــی و افلاک ــة »ویس ــز 3 مقال ــه  به ج ــت ک ــوان گف ــوع،  می ت در مجم
و حســینی خواه« )1392(، و »باســره« و همــکاران )1396( کــه روش اجرا شــده  را  به نحــو نســبتاً 
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قابــل  قبولــی گــزارش کــرده   و معیارهــا و نحــوة ارزیابی شــان واضــح و قابــل درک اســت و نتایــج 
قابلیــت تکرار پذیــری و تعمیــم ندارنــد.  واقع بینانــه ای  را گــزارش کرده  انــد ، ســایر مقــالات 
ــتفاده  ــده اس ــتم  های آین ــی سیس ــرای ارزیاب ــه ای ب ــار پای ــوان معی ــا  به عن ــوان از آن ه ــن، نمی ت بنابرای
کــرد یــا از ایــدة مطرح شــده  در آن هــا بــا اطمینــان در ســاخت و توســعة نرم افزارهــای کاربــردی و 

ــدی اســتفاده نمــود. ــی در حــوزة اســتخراج کلمــات کلی عمل

جدول 3. خلاصة روش ها، ابزارها، معيارها، مجموعة داده ها و زبان مقالات مرور شده

معيارهای ارزیابی مجموعة دادهروشابزار كمكینویسندگان
گزارش شده

زبان مجموعة 
داده

زبان انتشار 
مقاله

میبدی و 
تشکری 
)1382(

حذف واژگان -
zipf ایستا، قانون

450 چکیدة مقاله و 
پایان نامة فارسی و 32 

پرس وجو

 Precision,

Recall
فارسیفارسی

بشیری، 
کربلائی 

و موسوی 
)1384(

حذف واژگان -
ایستا، ریشه یابی 

بر اساس 
ریشه یاب 

Porter انگلیسی

450 چکیدة مقاله و 
پایان نامظ فارسی و 32 

پرس و جو

 Precision,

Recall
فارسیفارسی

سیاهة گزنی )1385(
واژگان 

بازدارندة 
موضوعی

ویژگی های 
آماری

فارسیفارسیگزارش نشده50 مقالة فنی 

عربی نرئی، 
وحیدی اصل 

و مینایی 
بیدگلی 
)1386(

لغت نامه 
الکترونیکی

Luhn 100 متن فارسی از 5 روش
طبقة موضوعی مختلف

فارسیفارسیدرصد شباهت

احمدی و 
حسینی خواه 

)1392(

شبکة عصبی، فارس نت
یادگیری با  ناظر

623 سند از 5 دستة 
موضوعی از مجموعة 

دادة »همشهری«

 Precision,

Recall, F1
فارسیفارسی

حسن پور و 
مدنی )1393(

آنتولوژی 
لغوی 

فارس نت

یادگیری 
ماشینی، انتخاب 

ویژگی با 
،X2 الگوریتم 

TF-IDF

نرمال شده

623 سند از 5 دستة 
موضوعی از مجموعة 

دادة »همشهری«

 Precision,

 Recall

F1

فارسیفارسی
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معيارهای ارزیابی مجموعة دادهروشابزار كمكینویسندگان
گزارش شده

زبان مجموعة 
داده

زبان انتشار 
مقاله

نوریان و 
یداله زادة 

طبری )1394(: 
دسته بندی/ 

طبقه بندی

کتابخانة 
هضم و 

کتابخانه 
NLTK زبان 

پایتون

مجموعة دادة شبکة عصبی
»همشهری«

 Precision,

Recall,

F-measure

 کارایی

فارسیفارسی

ویسی و 
افلاکی 
)1394(

200 متن خبری از آنالیز آماریلغت نامه
سایت های خبری فارسی 

زبان

 Precision,

Recall
فارسیفارسی 

باسره و 
همکاران 

)1394(

18 ویژگی -
آماری، 

هفت شیوة 
تصمیم گیری 

چندمعیاره

,Precision 244 متن خبری فارسی

Recall,

F-measure

فارسیفارسی

حسینی خوزانی 
و بیات 
)2011(

روش آماری، 
 ،N- الگوریتم

TF*IDF ،Gram

1200 مقاله از 7 دسته 
پیکرة »همشهری«

تعداد کلمات 
غیرتکراری هر 
مدرک، تعداد 

کلمات کلیدی 
به دست آمده 
از الگوریتم 

هم رخدادی، 
تعداد عبارات 
کلیدی یک و 

دو کلمه ای

انگلیسیفارسی

کیان و زاهدی 
)2011(

الگوریتم 
ژنتیک

4500 صفحة وب از 
سایت های رسمی و 

غیررسمی فارسی 

 Precision,

 Recall,

F-measure

انگلیسی فارسی

پروین و 
همکاران 

)2012(

اصطلاح نامه 
محقق ساخته

طبقه بند ساده، 
الگوریتم 

خوشه بندی 
کا میانگین

690 مقاله از مجموعة 
دادة »همشهری«

 NMI, Accuracy,

Purity, Entropy
انگلیسیفارسی

کیان و زاهدی 
)2013(

رشته های جالب 
 توجه، قانون 
احتمال کل، 

منطقة اطمینان

800 مدرک از 
موضوعات مختلف 

مجموعة دادة 
»همشهری« 

 Precision,

 Recall,

F-measure

انگلیسیفارسی
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معيارهای ارزیابی مجموعة دادهروشابزار كمكینویسندگان
گزارش شده

زبان مجموعة 
داده

زبان انتشار 
مقاله

معادی و 
فولادی 
)2015(

ترکیبی از 
ویژگی های 

آماری، قوانین 
سادة زبان، بردار 
تکرار- موقعیت 

کلمات

100 مقالة فارسی 
منتخب از مجموعة 

مقالات و مجلات معتبر 
در موضوعات مختلف

 Precision,

 Recall,

F-measure

انگلیسیفارسی

احمدی و 
حبیبی )1395(

نرم افزار 
متلب

مجموعه ای از اسناد شبکة عصبی 
حوزة مهندسی کامپیوتر

 Precision,

 Recall,

 Accuracy, Error

Rate

فارسیفارسی 

راد و همکاران 
)1395(

ترکیبی از 
اصطلاح نامة 

اسلامی و 
اصفا

اطلاعات 
زبان شناختی، 

خوشه بندی

690 مقاله در 5 دستة 
موضوعی از سایت 
»روزنامة همشهری«

 Precision,

 F-measure,

 NMI, Purity,

Entropy

فارسیفارسی

باسره و 
همکاران 

)1396(

ترکیبی از 
شیوه های 

زبان شناختی، 
یادگیری 

ماشینی با  ناظر، 
ویژگی های 

آماری، دسته بند 
جنگل تصادفی 

244 متن خبری از اخبار 
32 خبرگزاری 

 Precision,

 Recall,

F-measure

فارسیفارسی

رضایی و 
همکاران 

)1396(

اصطلاح نامة 
اصفا

یادگیری 
ماشینی با 

 ناظر، مدل 
فضای برداری، 

الگوریتم 
KNN طبقه بندی

690 مقاله در 5 دستة 
موضوعی از سایت 
»روزنامة همشهری«

صحت، درصد 
کلماتی که 

به اشتباه جزء 
کلمات اصلی 
شناسایی شده  
بودند، درصد 

کلماتی که 
به اشتباه جزء 

کلمات اضافی 
در نظر گرفته 

شده  بودند.

فارسیفارسی

شریفی و 
مهدوی 
)1397(

فارس نت، 
کتابخانة 

هضم، 
نرم افزار 

وکا

یادگیری 
ماشینی با  ناظر

102 مقاله از 3 مجلة 
علمی- پژوهشی فارسی 

در  زمینة علوم رایانه

 Precision,

Recall

F-measure

فارسیفارسی
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_____، و صــادق طاهــرزاده. 1394. به کارگیــری شــیوه های آمــاری و تصمیم    گیــری چندمعیــاره در اســتخراج 
عبــارات کلیــدی از صفحــات خبــری وب پارســی. در هفتمیــن کنفرانــس بین المللــی فنــاوری اطلاعــات و دانــش. 

ارومیــه: دانشــگاه ارومیــه.

ــی نمایه ســاز خــودکار متــون فارســی.  ــی، و شــیرین موســوی. 1384. طراحــی و ارزیاب بشــیری، حســن، فاطمــه کربلائ
ــادی،  ــران، پژوهشــگاه دانش هــای بنی ــر ای ــر. تهــران: انجمــن کامپیوت ــی کامپیوت ــس بین الملل ــن کنفران در یازدهمی

پژوهشــکده علــوم کامپیوتــر.

تشــکری، مســعود، و محمدرضــا میبــدی. 1382. ســاخت یــک نمایه ســاز خــودکار بــرای متــون فارســی. در یازدهمیــن 
کنفرانــس مهندســی برق. شــیراز: دانشــگاه شــیراز. 

حســن پور، حمیــد، و صبــا مدنــی. 1393. بهبــود دقــت سیســتم دســته بندی خــودکار اســناد فارســی به کمــک 
نــرم و فنــاوری اطلاعــات 3 )1(: 55-45. هستان شناســی فارس نــت. مجلــه علمــی پژوهشــی رایانــش 

ــاخص گذاری  ــرای ش ــد ب ــی جدی ــه روش ــی. 1395. ارائ ــروز مینای ــی، و به ــا دهباش ــن، آتوس ــد پروی ــاد، حمی راد، فره
خــودکار و اســتخراج کلمــات کلیــدی بــرای بازیابــی اطلاعــات و خوشــه بندی متــون. فصلنامــه پــردازش علائــم و 

ــا 13 )1(: 87–100. داده ه

رضایــی، وحیــده، مجیــد محمدپــور، حمیــد پرویــن، و صمــد نجاتیــان. 1396. ارائــه روشــی بــرای اســتخراج کلمــات 
کلیــدی و وزن دهــی کلمــات بــرای بهبــود طبقه بنــدی متــون فارســی. فصلنامــه پــردازش علائــم و داده هــا 14 )4(: 

.78–55

ــا  ــی ب ــناد فارس ــدی اس ــتخراج واژگان کلی ــر در اس ــردی با ناظ ــدوی. 1397. رویک ــن مه ــه، و محمدامی ــریفی، عطی ش
ــا 4: 109-95. ــم و داده ه ــردازش علائ ــوی. پ ــای لغ ــتفاده از زنجیره ه اس

ــت  ــدی جه ــات کلی ــتخراج کلم ــی. 1386. اس ــی  بیدگل ــروز مینای ــل، و به ــدی  اص ــی وحی ــمیه، مجتب ــی، س ــی  نرئ عرب
ــر،  ــر کبی ــی امی ــگاه صنعت ــران: دانش ــران، 1–9. ته ــس داده کاوی ای ــن کنفران ــی. در اولی ــون فارس ــدی مت طبقه بن
ــی در  ــاhttps://www.civilica.com/Paper-IDMC01-. )دسترس ــردازان گیت ــی داده پ ــة پژوهش مؤسس

)1398/7/-4

گزنــی، علــی. 1385. اســتخراج خــودکار عبارت هــای کلیــدی از متــون مقاله هــای فارســی. کتابــداری و اطــلاع رســانی 
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نوریــان، زهــرا، و میثــم یداله زاده طبــری. 1394. دســته بندی اســناد فارســی بــا اســتفاده از شــبکه های عصبــی. در 
ــن. ــه. اوکرای ــی و پای ــوم مهندس ــن در عل ــتاوردهای نوی ــی دس ــس بین الملل ــومین کنفران س

ــاری. در  ــز آم ــا اســتفاده از آنالی ــن فارســی ب ــدی مت ــر افلاکــی. 1394. اســتخراج کلمــات کلی ویســی، هــادی، و نیلوف
ــی. ــردی. دوب ــوم کارب ــی و عل ــی مهندس ــس بین الملل کنفران
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عاطفه كلانتري

متولــد ســال 1361، دانشــجوي دکتــري علــم اطلاعــات و دانش شناســي 
مســئول  هم اکنــون  ایشــان  اســت.  شــیراز  دانشــگاه  اطلاعــات(  )بازیابــي 
کتابخانــة دانشــکدة پرســتاري و مامایــي دانشــگاه علــوم پزشــکي قزویــن اســت. 
ــی  ــع و بازیاب ــات مرج ــر، خدم ــامانه های توصیه گ ــی، س ــان طبیع ــردازش زب پ

ــت. ــی وی اس ــق پژوهش ــه علائ ــده از جمل ــات شخصی سازی ش اطلاع

https://doi.org/10.1109/SoCPaR.2011.6089124
https://doi.org/10.5121/ijwest.2011.2406
https://doi.org/10.1007/s13369-013-0573-6
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عبدالرسول جوكار

لافبــورو«  »دانشــگاه  از  دکتــری  مــدرک  دارای   ،1327 ســال  متولــد 
Loughborough University of Tecnology در انگلســتان اســت. ایشــان هم اکنــون 

اســتاد گــروه علــم اطلاعــات و دانش شناســی دانشــگاه شــیراز اســت. 
ــق پژوهشــی  ــه علائ ــی و ... از جمل ــق، رفتارهــای اطلاع یاب روش شناســی تحقی

وی اســت.
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سيدمصطفی فخراحمد

متولــد ســال 1359، دارای مــدرک تحصیلــی دکتــری در رشــتة مهندســی 
کامپیوتــر از دانشــگاه شــیراز اســت. ایشــان هم اکنــون دانشــیار بخــش مهندســی 

و علــوم کامپیوتــر دانشــگاه شــیراز اســت. 
ــره  ــان طبیعــی و طراحــی سیســتم های خب ــردازش زب ــن کاوی، پ داده کاوی، مت

از جملــه علائــق پژوهشــی وی اســت.
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جواد عباس پور

متولــد ســال 1356، دارای مــدرک تحصیلــی دکتــری در رشــتة علــم اطلاعــات 
ــون اســتادیار گــروه  ــران اســت. ایشــان هم اکن و دانش شناســی از دانشــگاه ته

علــم اطلاعــات و دانش شناســی دانشــگاه شــیراز اســت. 
ــای  ــی نظام ه ــی و ارزیاب ــی، طراح ــان فارس ــی زب ــای بازیاب ــائل و چالش ه مس
ــی وی  ــق پژوهش ــه علائ ــر از جمل ــامانه های توصیه گ ــات و س ــی اطلاع بازیاب

اســت.
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متولــد ســال 1350، دارای مــدرک تحصیلــی دکتــری در رشــتة علــم اطلاعــات 
و دانش شناســی اســت. ایشــان هم اکنــون دانشــیار دانشــگاه شــیراز اســت. 

علم ســنجي، دسترســي آزاد بــه اطلاعــات علمــي، بازیابــي اســتنادی و پــردازش 
زبــان طبیعــی از جملــه علائــق پژوهشــی وی اســت.
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مسعود مرتضوی نصرآباد

متولــد ســال 1365، دانشــجوی دکتــری علــم اطلاعــات و دانش شناســی 
دانشــگاه فردوســی مشــهد اســت. ایشــان هم اکنــون کارشــناس تســت و توســعة 

ــت.  ــش اس ــرکت پارس آذرخ ش
کتابخانــة دیجیتــال، اســتانداردهای فایــل دیجیتــال متنــی، کاربــرد هــوش 
ــی  ــرد ابزارهــای موبایل ــی اطلاعــات و کارب مصنوعــی در جســت و جو و بازیاب

ــت. ــی وی اس ــق پژوهش ــه علائ ــال از جمل ــة دیجیت در کتابخان
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امير جوادی

متولـد سـال 1344، دارای مـدرک تحصیلـی دکتـری در رشـتة انفورماتیـک 
پزشـکی از دانشـگاه علـوم پزشـکی تهـران اسـت. ایشـان هم اکنـون اسـتادیار 

دانشـگاه علـوم پزشـکی قزویـن اسـت. 
یادگیـری ماشـینی، هـوش مصنوعـی و تحلیل هـای آمـاری از علائـق پژوهشـی 

است. وی 
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زهرا پوربهمن

متولــد ســال 1365، دانشــجوي دکتــري مهندســی کامپیوتــر، گرایــش نرم افــزار 
دانشــگاه صنعتــی امیرکبیــر تهران اســت. 

رویکردهــای مختلــف هــوش مصنوعــی نظیــر بازیابــی اطلاعــات متنــی، 
ــتم های  ــی و سیس ــردازش تکامل ــق، پ ــری عمی ــی، یادگی ــان طبیع ــردازش زب پ

ــت. ــان اس ــی ایش ــق پژوهشـ ــه علائ ــره از جمل خب




